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Belközépatcza 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét illető 
közlemények czimzendök.

AZ „ELLENZEK“"ELŐFIZETÉSI DIJA :
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre . . . . .  16 írt. II Negyedévre . . . 
félévre..........................8 frt. || Egy hóra helyben

Egyes szám ára 5 kr.
Megjelenik̂  mindennap, kivéve a vasár- és ünnepeket követő napokon.

4 frt.
I frt 50 kr.

Kéziratok n e m  a d a tn a k  v is s z a . P O L I T I K A I  É S  T Á R S A D A L M I  N A P I L A P .

Kolozsvár, kedd, augusztus 3. I8fc6.
K I A D  6 - H i  V A * r  A L :

^ Kolozsvárt, Bolbözép ntcza 38. «zá*.

A HIRDETÉSI DIJAK
alkn ntján állapíttatnak meg. Bélyegdij minden hirdetés ntán 30 kr. 

Nagyobb és gyakoribb hirdetéseknél külön kedvezményt nyajt
kiadó-hivatal.

N yílttér i czikkak
gármond sora után 20 kr. fizetendő.
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A kényeztetés.
A m e n n y ir e  i g n o r á l t a k ,  e l h a n y a g o l 

tuk. e lfe le d te k  m i n k e t ,  a z  e r d é l y i  r é 
szeket o d a á t a  K i r á l y h á g ó n  t ú l  e d d i g -  
eló': épen a n n y ir a  k e z d e n e k  v i l i i n k  e g y  
idő óta f o g la lk o z n i .  S z i n t e  a  k é n y e z t e 
tésig m e g y  a  g o n d o s k o d á s u k  a  k o r 
mánypárti k ö t ö k n e k  A  k o r m á n y p á r t  
félhivatalos la p j a i  m i n d e g y r e  c z i k k e z n e k  
u erdélyi d o l g o k r ó l ;  a n n y i r a  m e g y  k e 
gyes j ó a k a r a t u k , h o g y  m é g  v e z é r c z i k -  
kekben is f e j t e g e t i k  a  m i  s z ü k s é g e i n k e t  
> érd ek e in k et, h o l o t t  m é g  c s a k  r ö v i d  
idővel is e z e lö 't t  m é g  a n n y i r a  f i t y  m á i 
nk, h o g y  m é g  a z  u g o r k a - i d é n y b e n  s e m  
méltattak f i g y e l m ü k r e .

S őt m é g  a  k o r m á n y  e g y e s  t a g j a i  
a fo g la lk o z n a k  a z  „ e r d é l y i “ é r d e k e k 
kel. H ol e g y i k ,  h o l  m á s i k  k e g y e l m e s  
ar tesz n y i l a t k o z a t o t  a  m i  d o l g a i n k r ó l ; 
a k orm án yp árt i d e  i m p o r t á l t  t a g j a i ,  a  
tik a K i r á ly h á g ó n  t ú l  n e m  t a l á l v á n  
.hazára a h o n b a n “ , i d e  v á n d o r o l t a k  
mandátumért a  j ó  e r d é l y i  k e r ü l e t e k b e ,  
Je aztán t ö b b é  f e l é j e  s e m  n é z t e k  v á 
lasztóiknak : m o s t  e g y s z e r r e  e l  k e z d e t 
iek c s o d á la to s k é p e n  é r d e k l ő d n i  k e r ü l e 
teik s á lta lá n  a z  e r d é l y i  r é s z e k  é r d e k e i  
Iránt. H o l e g y i k ,  h o l  m á s i k  k o r m á n y -  
párti k é p v is e lő  u t a z i k  l e  k e r ü l e t é b e ,  
hogy k eze t s z o r í t s o n  „ d e r é k  v á l a s z t ó  
polgártársaival“ ; k é r d e z ő s k ö d i k  b a j a i k  
felől, p u h a to ló z ik  k í v á n s á g a i k  u t á n ,  é r 
deklődik k ö z s z ü k s é g l e t e i k  i r á n t .

Sőt h a l l a t l a n : m o s t  m á r  a  k o r 
mány és a  t ö b b s é g  k ö r e i b e n  i s  k e z d i k  
elismerni a  „ s p e c z i á l i s  e r d é l y i “ é r d e k e k  
.ételét és j o g o s u l t s á g á t ; a z o k a t  a z  e r 
délyi „ s p e c z ia l i t á s o k a t “ , m e l y e k k e l  c s a k  
pár évvel e z e l ő t t  i s  a  K i r á l y h á g ó n  t ú l ,  
íúlönöaen a f ő v á r o s b a n  é s  a  m i n i s z t e r i  
bárókban o l y a n n y i r a  c h i c - n e k  t a r t o t t á k  
gúnyt ű zn i, é l c z e l ő d n i  é s  m é g  j o g o s u l t 
ságukat is m e g t a g a d n i .

B ezzeg  m i,  a z  e l l e n z é k ,  b i á b a n  
matattunk r á  a  b a j o k r a ,  h i á b a n  h i v t u k  
tel korm ány é s  p á r t j a  f i g y e l m é t  e z e k -  

\ re a „ sp e c z iá lis  e r d é l y i “ d o l g o k r a .  K o r -  
/mány, p á r tja  é s  s a j t ó j a  m é g  i t t  a z  e r 
d é l y i  r é s z  e k  b  e  n  i s  e g y h a n g ú l a g  l e -  

hurrogta, s ő t  a k a d t  e g y  f é l k e g y e l m ű  
fizetett u j s á g la p  i t t  K o l o z s v á r t t ,  m e l y  
®idón a m i s p e c z i á l i s  b a j a i n k a t  s z e l 
hettük, e l h a n y a g o l t a t á s u n k  m i a t t  p a 

naszkodtunk, é r d e k e i n k  v é d e l m e z é s é t  k ö 
zéltük k o r m á n y t ó l  é s  t á r s a d a l o m t ó l : 
osszakaratában é s  b o r n i r t s á g á b a n  a n y 
aira vetemedett, h o g y  a z  e l l e n z é k e t  
hal m erte v á d o l n i ,  h o g y  e g y  g y é k é -  
syen árul a  d á k o r o m á n  é s  s z á s z  b u j t o -  
atók á l la m e l le n e s  ü z e l m e i v e l .  L a p u n k ,  
e Ellenzék m á r  1 8 8 2 - b e n  m e g p e n d í t e t 

t e  a z  e r d é l y i  k u l t u r e g y l e t  e s z m é j é t ,  a k -  
c z i ó t  f e j t e t t  k i ,  g y ű j t é s t  i n d í t o t t  m e g .  A  
k o r m á n y p á r t  é s  s a j t ó j a  ú g y  a  f ő v á r o s 
b a n ,  m i n t  K o l o z s v á r t t  k é t  á l l ó  e s z t e n -  
d e i g  a g y o n h a l l g a t t a  k e z d e m é n y e z é s ü n 
k e t ,  m é g  e g y  s z ó v a l  s e m  v e t t  t n d o m á s t  
r ó l a .

É s  m o s t  ?
M o s t  t e l e  v a n  a  k o r m á n y p á r t  é s  

s a j t ó j a  k u l t u r e g y i e t t e l  é s  e r d é l y i  é r d e 
k e k  h a n g o z t a t á s á v a l ; m o s t  m á r  e l h a l l 
g a t t a k  a  d á k o r o m á n  é s  u l t r a - s z á s z  t ö 
r e k v é s e k k e l  v a l ó  k o n s p i r á l á s  o t r o m b a  
v á d j a i v a l .

t „ W e l c h e  W e n d u n g  d u r c h  G o t t e s  
; F ü g u n g !

L e g ú j a b b a n  m á r  a  k o r m á n y p á r t  
I b ö r z e  l a p j a :  a  P e s t e r  L l o y d  i s  

m i u d  g y a k r a b b a n  f o r d í t j a  f e l é n k  k e 
g y e s s é g é n e k  a r c z u l a t j á t .  É r d e k l ő d i k  i r á n 
t u n k ,  f o g l a l k o z i k  b a j a i n k k a l ,  m i n d e g y r e  
m e g v e z é r c z i k k e z i  a z  e r d é l y i  s p e c z i á l i -  
t á s o k a t ,  m o z g a l m a i n k r ó l  p e d i g  á l l a n d ó 
a n  i n f o r m á l t a t j a  m a g á t .

L e g u t ó b b i  s z á m á b a n  p l a n e  a n y -  
' n y i r a  m e g y  d r .  F á i k  M i k s a  u r  l a p j a ,  

h o g y  m á s f é l h a s á b o s  v e z é r c z i k k e t  s z e n 
t e l  n e k ü n k .  M i n ő  k e g y ! m i l y  k i t ü n 
t e t é s  !

É s  m i n ő  f é r f i a s  é s  h a z a f i a s  h a n g !  
A  P e s t e r  L l o y d  l e p l e z e t l e n ü l  k i 
m o n d j a ,  h o g y  „ E r d é l y t “ a  k o r m á n y o k  
é s  p á r t j a i k  a z  a l k o t m á n y o s  b o l d o g s á g  
k é t  é v t i z e d e  a l a t t  e l h a n y a g o l t á k ,  
s ő t  n e m  i s m e r t é k ;  h o g y  a  r o m á u i a i  
v á m h á b o r u v a l  s z e m b e n  i s ,  b á r  j ó  e l ő r e ,  
é v e k k e l  e z e l ő t t  l á t h a t t a :  a  k o r m á n y  
s e m m i t  s e m  t e t t  a z  e r d é l y i  é r d e 
k e k ,  a z  e r d é l y i  i p a r  é s  k e r e s k e d e l e m  
v é d e l m é r e !

E j n y e  m i l y e n  g e v a l t i g !  I l y e n  e r ő s  
h a n g o t  c s a k  a  P e s t e r  L l o y d t ó l  v á r h a t t u n k ,  
m e l y  A l b r e c h t  f ő b e r c z e g e t  i s  o l y a n  g e 
w a l t i g  n a e g l e c z k é z t e t t e .  A z  i g a z ,  h o g y  
a z t á n  b o c s á n a t o t  i s  k é r t  a  n a g y  b á 
t o r s á g é r t .

H á t  f é l ü n k ,  h o g y  a  P e s t e r  L l o y d  
m é g  ú g y  t a l á l  t e n n i  v e l ü n k  i s ,  m i n t  
a  J á n s z k y - ű g y b e n  t e t t  f e l s z ó l a l á s á v a l : 
m a j d  a  v á l a s z t á s o k  u t á n  v i s s z a v o n j a ,  
a z a z  h o g y  e l f e l e d i .

E g y á l t a l á b a n  k é r j ü k  k i r á l y h á g ó n  
i n n e n i  h o n f i t á r s a i n k a t : g o n d o l k o z z a n a k  
c s a k  k i s s é  a  k o r m á n y p á r t  é s  s a j t ó j a  
l e g ú j a b b  m a g a t a r t á s a  f ö l ö t t .  V a j o n  a z  
a  k o r m á n y ,  a z  a  p á r t ,  a z  a  s a j t ó ,  m e l y  
( s a j á t  b e i s m e r é s e  s z e r i n t  i s )  é v e k e n  á t  
f i t y m á l t a  s p e c z i á l i s  é r d e k e i n k e t ,  s ő t  
m e g  s e m  i g y e k e z e t t  a z o k a t  i s m e r n i ; 
m e l y  v á l a s z t ó k e r ü l e t e i n k e t  c s a k  b u k o t t  
k o r m á n y p á r t i  n a g y s á g o k  e l h e l y e z é s é r e  
a k n á z t a  k i ; m e l y n e k  ( m i n t  a  P e s t e r

, L l o y d  i s  á l l í t j a )  o l y a n  n a g y  r é s z e  v a n  
j a z  e r d é l y i  r é s z e k  m i n d e n n e m ű  n y o m o 

r ú s á g a i  e l ő i d é z é s é b e n :  v a j o n  a z  a  k o r 
m á n y ,  a z  a  p á r t ,  a z  a  s a j t ó  ö  n -  
z e t l e n ü l ,  p u s z t a  j ó a k a r a t -  
b  ó  1 a k a r - é  s  v a j o n  v a l ó b a n  a k a r -  
é  s e g i t u i  b a j a i n k o n ?  S  v a j o n  n e m  
á l l a n a k - e  e n n e k  a  n a g y  k é n y e z t e t é s n e k  
a  h á t t e r é b e u  —  a  k ö z e l g ő  j ö v ő  é v i  v á -  

! l a s z t á s o k  ?

Politikai hírek.
Királyunk Gasteinban. Mint hiteles oi- 

i dalról jelentik, Ferencz József király, kinek 
I kíséretében lesz Kálnoky gróf külügyminisz

ter is, nem augusztus 7-én, hanem augusz
tus 8-án, délután érkezik Gasteinba, Vilmos 
német császár látogatására.

Királyunk öcscse Szt.-Pótervártt. Ká
roly Lajos főherczeg és neje vasárnap ér
keztek meg a péterhofi pályaudvarba, hol a 
czár, a czárné, a trónörökös, a czári család 
tagjai, ezek kíséretei és az osztrák-magyar 
nagykövetség tagjai fogadták. A czár és a 
nagyherezegek osztrák-magyar egyenruhát 
viseltek rendszalagokkal, Károly Lajos fő
herczeg pedig orosz dragonyos-ezredi egyen
ruháját a Szent-András-rend szalagjával. 
Ezután a czár a főherczeggel és a czárné 
a főherczeguövel az udvari fogatokon helyet 
foglalván, a nagy palotába hajtattak, hol a 
íőherczegi pár kiszállott és eltoglalta szál
lását.

A .Journal de St. Petersbourg“ Ká
roly Lajos főherczeg és neje megérkezése 
alkalmából a következőket írja : Emlékeze
tünkben él, hogy a főherczegi pár 1883-ban 
a czár koronázása alkalmával, Moszkvában 
az orosz udvar vendége volt. Minden részről 
kitűnő benyomás maradt hátra és vitetett 
el, és ebből szives viszony fejlődött, minél
fogva a főherczegi pár bizouyos lehet, hogy 
az orosz udvarnál és az orosz társadalom 
részéről szives elfogadásban fog részesülni 
és ez újabb látogatás csak megpecsételheti 
e viszonyt és megszilárdíthatja az első be
nyomást.

melyek legközelebb tartatnak, a következő 
három kérdést fogják tárgyalui: 1. Minő 
okok idézték elő a szocziális kérdést ? 2. 
Miképen orvosolhatók a keletkezett bajok ? 
3. Minő szerepet vigyen a papság azon moz 
galomban, mely a társadalom megmentése 
czéljából megindult? Belgium összes temp
lomaiban a püspökök imákat rendeltek el 
a szocziális zavarok megszüntetése czél
jából.

Börtönre Ítélt honatya. A zágrábi tör
vényszék Tuskán képviselőt, a Starcsevics 
párt tagját, csalás és hamis tanuzás miatt 
két évi súlyos börtönre és az ügyvédi jog 
elvesztésére ítélte. A hétszemélyes tábla a 
gzabadságbüntetést nyolcz hónapra szállí
to tta ,  le, egyébként pedig az első Ítéletet 
helybenhagyta.

Angol választások utójátéka. Belfastban 
aug. 1-én este az orangisták és nationalis- 
ták közt verekedések voltak, mely alka
lommal az ellenséges lelek kővel dobálták 
egymást. A rendőrség kénytelen volt fegy
veréhez nyúlni. Sokan megsebesültek és egy 
fiú megöletett. Éjfélre azonban sikerült a 
rendet helyreállítani.

Franczia választások eredménye. Eddig
809 megyei tanácsos-választás eredménye 
ismeretes. És pedig megválasztatott: 481 
köztársasági párti és 234 conservativ, 85 
szükebb választás leend. A köztársasági párt 
eddig 39 helyet hódított és 38 at vesztett. 
— A köztársasági párti hírlapok, a valász- 
tások eddigi eredményéből arra a követ
keztetésre jutnak, hogy a megyei tanácsosok 
köztársasági többsége nem fog nagy válto
zást szenvedni.

A Jánszki ügy s a magyar kormány. A
I félhivatalos Búd. Corr. könyomatos újság 

Írja: A m a különböző czélzatosan terjesztett 
hírekkel szemben, hogy Tisza Kálmán mi
niszterelnöknek a képviselöházbau a Jansz- 
ki-ügyben felmerült interpelláczióra adott 
válaszára vagy az utóbbi időben történt fel
sőbb katonai kinevezésekre vonatkozólag 
Fejérváry báró honvédelmi miniszter és a 
miniszterelnök közt nézeteltérések merültek 
volna fel a leghatározottabban kijelenthet
jük, hogy a minisztérium összes tagjai közt, 
tehát a honvédelmi miniszter és a minisz
terelnök közt sem merült fel soha eme kér
désekre nézve véleménykülönbség.

A szocziális kérdés Belgiumban. A bel
ga katbolikus papság elhatározta, hogy a 
munbáskérdéssel behatóan fog foglalkozni 
8 Belgium püspökei utasították a lelkésze 
két, hogy a munkások helyzetéről jelentést 
tegyenek s javaslatot terjesszenek elő az 
orvoslás módja iránt. A lelkészi gyűlések,

A budapesti népgyülés.
Húsz, huszonöt ezernyi ember jelenlé

tében tartatott meg a budapesti népgyülés 
vasárnap d. u 4 órakor. Pedig az idő nem 
nagyon kedvezett. Borongott, eső is szemer
kélt. Mindamellett a polgárság legkiválóbb 
köreiből is számtalanok jelentek meg a régi 
lövölde kertjében. Ott volt minden Budapes
ten tartózkodó függetlenségi képviselő. A  
rendet az egyetemi ifjúság tartotta fönn, s 
az egy pillanatra sem zavartatott meg. 
Polonyi mind megnyitó, mind zárbeszédében 
éltette az alkotmányos királyt. Az éljent 
ezernyi ezer torok dörögte utána. A szónr; 
kok beszédjében valahányszor előfordult a 
Jánszki neve, mindannyiszor mennydörgő 
„Abczug!“ verte föl a viszhangot. Ugyané 
kiáltásokkal fogadták fekete-sárga zászló s a 
kétfejű sas kifejezéseket is. Az egyetemi 
ifjúság a népgyülésre testületileg, zászlói 
alatt vonult ki.

Polonyi Géza az előkészítő bizottság 
nevében megnyitja a népgyülóst, melyet 
Budapest főváros polgárainak 200 tagból álló 
bizottsága hívott össze. Őszinte köszönetét 
és örömét fejezi ki a megjelenteknek, mert 
meggyőződött arról, hogy a felhívás vissz
hangra talált a lelkes fővárosi közönség 
szivében. Bizonyítja ezt, hogy pártkülönb
ség nélkül megjelentek e helyen, hogy a 
nemzet becsületének védelmére keljenek.

Felkéri ezután a népgyülést, hogy el

nököt válasszon. Egyhangú „éljen Polónyi* 
hangzott fel e felszólításra és Polonyi el
vállalván az elnöki tisztet, köszönetét mon
dott a bizalomért, biztosítva a közgyűlést, 
hogy tehetségéhez mérten igyekezni fog 
megfelelni föladatának. Jegyzőkül lelkes él
jenzés között Ábrányi Emil és Seffer László 
választattak meg.

Polonyi elnök ezután áttért a kérdés
re, mely a tanácskozás tárgyát fogja ké
pezni. Harmiaczkét év múlt el azóta, mon- 
dá, hogy a szabadságharc/ dicső napjai le
zajlottak. Egy emberöltő múlt el azóta. Azt 
az időszakot, midőn a magyar szabadság- 
harc/ hősei az oroszok előtt kénytelenek 
voltak letenni a fegyvert, szomorú, gyászos 
emlékű korszak követte, mig végre az 1867 
évben létrejött a nemzet és király között 
a kiegyezés, elsimultak az ellentétek, meg
történt a kiengesztelés. Hogy ezután mily 
korszak következett, mindenki tudja. A ma
gyar király volt a legboldogabb uralkodó, 
mert népeinek őszinte és igaz ragaszkodása 
környezte.

Az a nemzet, mely hosszú századok 
alatt számtalanszor adta taoujelét, hogy 
rendíthetetlen hűséggel és igaz szeretettel 
ragaszkodik királyához, megmutatta min
denkor azt is, hogy meg tudja védeni & 
hazát, ha szükséges, maga is, de azért min
denkor a legjobb viszonyban iparkodott ál- 
lani a hadsereggel. S már-már azt hittük, 
bogy a múltban támadt ellenszenv szunya- 
dóbau van, a nemzet — úgy látszott — már 
megkezdett békülni azzal a gondolattal, hogy 
önálló hadserege nincsen, mikor egyszerre 
oly esemény zavarta meg a csendet, mely 
minden magyar ember vérét arczába ker
gette. 1886. május 21 én történt, mikor a 
magyar nép a szabadságbarczban elhulott 
hősök emlékét ünnnepelte, hogy a közös 
hadsereg egy tisztje kirendelte katonáit ah
hoz a sírhoz, melyben a magyar nép legna
gyobb ellensége, a gyűlölt Hentzi fekszik 
és megkoszorúzta azt.

Megtörtént. A  parlamentben interpH- 
lácziók sürgették e meréayért az elégtételt 
s csakhamar azt hittük, hogy meg is kap
tuk. S ekkor egy szép napon a magyar hi
vatalos lap, a Budapesti Közlöny, egyszer
re kénytelen két oly esemény hírét hozni, 
melyek között az összefüggés nyilvánvaló: 
Edelsheim-Gyulay bárót nyugdíjazták, Jansz- 
kit pedig előléptették. Nyugdíjazták azt 
a katonát, ki nem volt eléggé osztrák s 
jutalmazták azt a tábornokot, kinek ju
talmazása azt jelenti, hogy megalázták a 
magyar parlamentet, a magyar kormányt 
s a magyar nemzet becsületét.

Mit cselekedjünk a legutóbb történ
tekkel szemben, ez volt a kérdés. Most mi« 
kor az orssággyülée szünetel és a főváros 
képviselő-bizottság tagjainak összehívása 
nehézségekbe ütközik legczélszerübbnek tar
tottuk az egész Ügyet népgyülés élé vinni. 
Találkoztak ugyan hangok, melyek azt 
mondták, hogy a nemzet a szenvedett sére
lemért meg fogja kapui a kívánt elégtételt, 
a dolog azonban nem népgyülés elé való. 
De a ki igy gondolkozik,, az megtagadja a 
nemzet ezeréves tradiczióit, mert & népnek 
nemcsak joga, de kötelessége a hasonló ese
ményekkel szemben tiltakozó szavát föl
emelni.

Ezután átadta a szót az első szónok
nak b. Kaas Ivornak.

«„ELLENZÉK“ TARCZAJA.
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Cantus funebris.
(Liszt F. halálára )

®rj Múzsa I . . Sírj 1 . . A fájdalom lesnjtó . . . 
Ööriafényed elsötétedett I . . 
könnyed ha hull, jaj I vigaszt még se’ nyújtó : 
^ t á j i bb halottad e n n é l  nem lehet!
Apód sokáig nem fog felviradni ! . .
'  A m n 11 utolsó n a g y j a  is letűnt !
ÍJi meg se’ tudjuk e z t  talán siratni,
% végtelen nagy veszteség nekünk !

% végtelen nagy I . . Egy nép büszkesége 
kilotti igyon I . . élettelenül 1 . .

dalának mindörökre vége ! . . .
Í)kí mély az álom, mely a szemen ül !
k̂b dicsőséget nem szerez honának ; 

kfctte hangszerét . . pihenni ment ! . . 
rhirhedett zenésze a v i l á g n a k “to _
*m a v i l á g é  már s jaj I nem mienk !

k, ,
•nesze volt minden müveit hazának,
'  Zengő zenéjét bámulá a föld 1 —
‘ több nekünk, mert múltúnk mythoszának

végsugára fénylett, tündökölt I
most letűnt I E csillagfény halála 

/,|áté tette a sivár jelent — 
lelke dicső útját megtalálva 

Nyalja bé az „ö r ö k v é g t e l e n t “

ál l  az örökké valósig . . . .
tábláján ott ragyog n e v e -------

a drága név, melyen áhítattal 
" k»“ t —z— i CSjjDgött nemzete 1

I "'"léke él | . . L-gyen az szent, megáldott I . . 
r*l ■ m a g a után örök gyászt hagyott I 

"‘fizetem I sírasd meg üt, halottad, 
fiodeaiknél dicsőbb volt s nagyobb I . .

Szabó Jenő.

Bozzai Pál
irodalmi hagyományai.

A Bozzai neve a mai olvasók előtt 
egészen ismeretlen. Ha egy kis füzet iro
dalmi hagyomány nem jelenik meg neve 
alatt az „ Olcsó könyvtár* czimü vállalatban, 
úgy az is marad a jelen ivadék előtt. Leg- 
fölebb tudós irodalom búvár emlékezett vol
na meg róla egy banális phrazissal sovány 
irodalom-történeti tankönyvében. Fölemlí
tette volna talán a tudóst jellemző közöny 
szenvtelen hangján, bogy verseket irt, so
kat ssenvedett és fiatalon halt meg. Hisz a 
Bozzai élete valóban csak ennyi volt. De 
a jó barát, ki a szerencsétlen ifjú emléke
zetét harminc« évnél tovább híven ápolta 
szívében, a Lévai József ur kegyeletes ke
ze nem végzett érdektelen munkát, a mi
dőn összegyűjtötte Bozzai időtől fakó írá
sait s azt kezébe adta a nagy közönségnek.

Kétségtelen, hogy a Bozzai irodalmi 
hagyatéka nem fogja nevét legnagyobbjaink 

J sorába emelni. Rövid, zaklatott pályája a 
földi lét határain innen épen nem kedve
zett valamely nagy alkotásnak. Verseiből 
az őszinte szív keresetlen, igaz hangja szól 
némi bájjal és erővel. De én istenem! tol
lal bányán karmolásznak csinos, sőt bájos 
verseket a nélkül, hogy ez által a halha
tatlanságra jegyezték volna el magukat.

Versei, noha tán egy sinos köztük ki
tűnő, igen rokouszeves képét adják a köl
tőnek. Van benne a fájdalomnak, a boldog
talanságra szánt léleknek valami oly ke
serve, mely belemarkol szivünkbe s azt

összeszoritva, belőle vért sajtol. Még ifjú, 
már a halállal álmodik, mintha éreznó, tud
ná, hogy az korán fog eljőni érte. Mikor 
más szem meg csak csupa fényt, mindent 
megaranyozó derűt lát az életben, benne 
följaj dúl valami s az a jaj aztán folyton 
hangzik ajkán, mig a halál jégujjával le 
nem zárja. Az ő szeme oly éles, az ő fiatal 
lelke annyira tapasztalt és okos, hogy a 
feslő bimbóban már látja a száraz kórót. A 
múlandóságnak, a minden való állhatatlan- 
ságának ez a prófétaszerü tisztánlátása 
gyötrelemmé változtatta életét a mikor még 
boldog lehetett volna és elviselhetetlenné 
tette terhét, a mikor egy kínos, megalázó 
pálya keresztjét kellett gyönge vállaira föl
venni.

Mert a Bozzai élete egy nagy időszak
ba esik. Az a kor nagy volt reményben és 
nagy csalódásában. Utolsó szabadságbar- 
ozunk egy névtelen bőse s egy meggyászo- 
latlan inartyrja Bozzai. Nem balt hősi ha
lált a csatamezön. Ifjú tetemét nem tapod- 
ták össze vadon tomboló barczi mének. Nem 
tűnt el mint Petőfi a harczmezején meteor 
gyanánt, hogy nemzedékek keressék jeltelen 
sírját. Az ő sorsa iránta kegytelenebb volt. 
Nem szánta őt gyors kilobbanásra. Neki 
lassan, homályos éji mécs módjára kellett 
elhamvadnia.

Honvéd volt. Gyönge teste, érzékeny, 
szinte lányos lelke kibírta a szakadatlan 
tábori élet minden fáradalmát. Valahol Er
dély határán kapitulált, mikor már nem volt 
miért harczolni többé. Besorozták az osz
trák hadseregbe. Temesvártól Stiriáig az

utat késő őszi időben gyalog, köpönyeg nél
kül tette meg.

Ez volt az ébredés abból a láz álom
ból, a melybe a forradalom ejtette. Az ő 
szellemében sok volt a forradalmi tűz mint 
az akkori generatióban általán. Mielőtt 
kardhoz nyúlt volna, hogy nemzete ügyét a 
sík mezőn, kezében fegyverrel szolgálja, 
Lammenais modorában forradalmi apboriz- 
mákat irt. Lelke meg ittasodott a szabad
ság gondolatától. Szabad hazában a nép 
millióival szabadon akart élni és szabadon 
meghalni.

A szabadság e fanatikus imádóját, 
ezt az érzékeny, nőiesen gyöngéd szellemet : 
illesszük az osztrák ármádia keretébe. Gon- \ 
dőljük meg, hogy neki különben sem volt 
köniyü és gyönyörűséges iga géppé alja- 
sodni, tagjait vezényszóra mozgatni. Mily 
gyűlöletessé tehette ezt az igát a kényszer! 
Hisz szabad elhatározásból, hazafias köte- ' 
lességből lehetett <5 egy szám a legénységi 
állományban zúgolódás nélkül. Viselhette 
könnyen a nem neki való fáradalmakat. 
De igy, a mikor a katonaságot büntetésből , 
szabták reá, szellemének meg kellett törnie, J 
testének el kellett aggnia, meg kellett érnie j 
a halálra idő nap előtt.

Finom, ideges szellemi szervezetével 
idegen helyen, hol nem értette az embere
ket, hol még az imádott természetben sem 
talált annyi bájt mint hazájában, majdnem 
bárom évig volt kényszerből katona. Nem 
szokta meg soha a tétlen kaszárma élet 
nyerseségeit; a nyomor és durvaság nem j 
metszették el tőből lelLének szárnyait, csu

pán a röpülésben lomhitották meg. A néma 
és ideges fájdalom, melyet mostoha sorsa 
bőven táplált, lassanként cynismussá vál
tozott. Megtanulta a valódi bölcsesség első 
és fő tantételót a resignatiót.

Három óv múltán mint gyógyíthatat
lan beteget bocsátották szabadon. Lévai Jó
zsef most, több mint barmincz év múltán, 
ezt az eleven, szivet facsaró képet rajzolja 
róla, midőn megjelent Pesten, barátai kö
rében. „Halvány, szenvedő arczán a szaba
dulás s a viszontlátás öröme derengett, sze
meiből pedig egyre omolt a könyü, úgy, 
hogy szóhoz jutni sem birt egyhamar. Nem 
egy huszonhárom éves ifjút, de egy össze
tört aggot öleltem keblemre, a kinek nem 
régen szép barna baja most már csaknem 
egészen hófehérré változott.“

Ez történt az 1852 év tavaszának vé
gén. Bozzai néhány napot vigau töltött ba
rátaival, aztán a Balaton partjára, Zánká- 
ra ment üdülés végett, valójában pedig, hogy 
ott még az évi jnnius hó 24-én meg
haljon.

Z—i. B—a.

Az anyja bűne.
A Dóra szerzőjétől.

Fordította: A m ién.
X X X I V .
(Folytatás.) (53.)

— A fiatal Shilton Harold jön a bér
let ügyében, mondá magába.

D e  a  f ia t a l  e m b e r  b e j ö v e t e le  n a g y o n  
s o k  id ő t  v e t t  i g é n y b e .
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Kaas Ivor bárót, midőn az elnöki »áz
tál elé lépett, hosszan tartó lelkes éljenzés
sel fogadta a közönség.

Tisztelt polgártársak ! Méltóságos nép- 
gyűlés 1 A népjog a szabadság. Nem isme
rek más szabadságot, mint a népjogot. Min 
den más szabadság, mely ezenkívül van, 
szabadalom.

Mi a nép? Az emberiség fogalmán kí
vül a legszentebb fogalom. A nép összesége 
az állam polgárainak. A népben nincs kü
lönbség szegény és gazdag, előkelő és pór, 
kormány és kormányzottak között; mind
annyian egy'aránt nép, kinek ran joga azt 
mond vui, hogy a népnek nincs joga? A ki 
ezt megtagadná, a haza iránti jogot tagad
ja meg.

A nép tartja fenu a hazát és a legsze
gényebb ember is adózik a hazáért. Melyik 
az a hatalom, mely megvédi a trónokat, a 
nemzeteket? A nép, az & szörnyű sok kéz, 
meiy dolgozik, mely azonban ha ellenség 
támad, életével és vérével kész megvédeni 
a hon', azt a hont, melyet dicső őseitől 
örökölt és unokáinak sértetlen épségben akar 
átadni.

S most a nép szabadságát és jogát e 
népgyülés kicsinyességével akarják tagadás 
br. venni. De ez lehetetlen. Athénben, mely 
a cr.ivilizácziót adta a világnak, a régi gö
rögök az utczán tanácskoztak, melyet most a 
szabadsághoz méltatlannak tartanak; Kóma, 
moly meghódította a világot, a forum nép- 
gy'ilt'setből uralkodott s mi, kik 1848-ban 
a szabadságot népgyülésekben proklamáltuk, 
a nép ezen jogát és hatalmát elvitatni nem 
engedjük

Midőn e népgyülést összehívtuk, azt 
akartuk, hogy lássa a kormány, melyet 
megaláztak lássa az a kormány, hogy a 
nép érzi vele együtt a bántalmat s elégtételt, 
megtorlást kíván, lássa, hogy itt nem a 
sajtó. de a nép, az egész osztatlan nép be
szel, mely tud gondolni s akar cselekedni. 
Azt akarjuk kimondani, hogy az a hadsereg, 
melyet mi fizetünk, melyben fiaink is ott van
nak, nem állam az állam felett, hanem had
serege az államnak; ahhoz a hadsereghez 
nekünk jogunk van, mert részünk van, fen- 
tárt.ásában, létezésében. S ezért a bizottság 
elhatározta, hogy a következő rezolucziót 
terjeszti a parlament elé :

I. A közös hadsereg legmagasabb intéző körei 
állal legutóbb tett nyilatkozatok és intézkedések a ma
gyar nemzet méltóságát és alkotmányos jogait mélyen 
sértik s e nyilatkozatok és intézkedések ellen a nép- 
gyülés ünnepélyesen óvást emel.

II. Koronás királyát a magyar nemzet mindenkor 
hagyományos hűséggel és századokon át fényesen igazolt 
áldozatkészséggel védelmezi, azonban, hogy a magyar 
nemzet a nagy áldozattal fentartott hadseregben méltó
ságának, alkotmányának és jövőjének szilárd biztositékát 
szemlélhesse,

hogy a polgárság és katonaság közti szükségei 
egyetértés megerősödjék s végre

hogy a magyar nemzet egész erkölcsi és anyagi 
erejét ö Felsége többi országainak védelmére is kifejt
hesse :

kivánjük és szükségesnek tartjuk, hogy hazánk 
államjogi különállása s a magyar király történelmi ma
gas méltósága a hadseregben is nyíltan és őszintén el
ismertessék s intézményileg érvényesíttessék.

E javaslatot ajánlja & népgyülésnek elfogadásra. 
A javaslatot bővebben fogják indokolni a következő 
szónokok. Beszédét azzal az óhajjal zárja be. hogy a ha
zaszeretetben, a királyhoz való hőségünkben és jogaink 
védelmében soha, de soha ne lankadjunk.

Polonyi Géza átadja a szót ezután Eötvös Ká- 
rolynak.

Eötvös Károly; Tisztelt hazafitársaim!
Ezelőtt nyolez esztendővel alkalmam volt 
Budapesten egy népgyülést mint szónok ve
zetni és egy határozati javaslatot előter
jeszteni. Akkor a bosnyák kérdésről volt 
szó. Most ennél sokkal fontosabb ügyről, a 
nemzeti becsületről van szó.

Tisztelt barátaim, kik előttem szólot

ták, már elmondták, hogy mi történt, a mi 
megsértette a nemzeti becsületet. Két szó
val ismétlem az egészet. Akkor, mikor fel
újítottnak hittük nemzeti függetlenségün 
bet, ugyanakkor egy osztrák tábornok ha- 

1 záuk ellenségének szobrát megkoszorúzta a 
I fővárosban.

Mit jelentett ez? Azt, hogy a közös 
hadsereg kebelében, és pedig vezető korei- 

! nek kebelében, sokan vannak, a kik a ma- 
i gyár nemzet érzelmeit semmibe sem veszik.
I Ha 17 vagy 27 vagy 100 esztendő alatt 
! volt ok és alkalom arra, hogy a hadsereg 
1 kérdése fel vettessék, most erre megvan az 
j ok, az alkalom, a legnagyobb, alegsabzöbb,
‘ a legfájdalmasabb.

Nézzünk szemébe annak a kérdésueb, 
i melyet a hadsereg kérdésének neveznek.
! Törvény és alkotmány szerint, de csak oly 
I törvény és alkotmány szerint, mely a pa- 
j pirr3 van nyomatva festékkel, ez a hadse- 
i re^, közös hadsereg. De ez nem igaz ! De 
! ha van nekünk részünk abban a közös had

seregben, az csak a hazatiui fájdalom. Nem 
közös abban az ország, a nemzet méltósága, 
királya, alkotmánya nincs benne. Nem is 
Ausztria hadserege az, mart hisz Ausztria 
nincs a világon.

Az a közös hadsereg, mely szellemé
vel sérti a magyar nemzetet, igy gyúrja 
át, igy iparkodiK átváltoztatni fiainkat. A 
mit az a szerencsétlen generális, azaz na
gyon is szerencséi generális csinált, nem a 
maga feje szerint csinálta azt, csak azt a 
szerepet játszotta, mit az óra mutatója. 
Pedig nem a mutató teszi az órát, hanem 
az a masina belül, melyet mi nem látha
tunk. S ha az óra rosszul jár, nem a mu
tató a hibás, hanem a masina.

Egy eseményről akar most röviden 
megemlékezni, mely ugyan n»m tartozik 
szorosan a tárgyhoz, de a mely élénk vilá
got vet reá. Honvédelmi miniszterünk nem 
rég egy rendeletet bocsátott ki a magyar 
kir. honvédséghez, melyben arra szólítja fel, 
hogy gyűjtsön a maga körében a Radetzky- 
8zoborra. Radetzky életéről nem akar szó
lam, azt elismeri róla, hogy hü — szolga 
volt. De hát miért gyűjtsön szobrára a 
magyar? Taláu mert Radetzky a magya
rok segítségével győzte le az ellenséget? 
Mert ez az igaz, valamint igaz az is, hogy 
ennek a történelemben nyoma sincs.

A történelem csak annyit tud, hogy 
Radetzky győzött, de arról mélységesen 
hallgat, hogy a magyarok segítették győze
lemre. Hát mért nem gondol a honvédelmi 
miniszter arra, hogy inkább az ott elesett 

j győztes magyarok szobrára indítson gyiij- 
; tést ? Azért, mert abban az úgynevezett kö- 
! zös hadseregben a jelző üresen fityeg ott, 

nem közös, mert nincsen benne képviselve 
i sem a magyar király, sem a magyar alkot- 
| mány, sem a magyar nép.

Idegen nemzetek történetírói feljegy
zik, hogy ott, hol a közös hadsereg erős 
vitézséggel állt szemközt, mindenütt kitűn
tek a magyar ezreden vitézségben, azok a 
magyar ezredek, melyeknek eltiporják min
den Önérzetét.

Nézzük csak közelebbről a közös had
sereg működését. Az 1849-iki, 59-iki és 66- 
iki háborúk közelebbről történtek. Az őszeb
bek és kopaszabbak elég jól emlékezhetnek 
ezekre. Akkor is a német nyelvet akarták 
rátukmálni a magyar katonára, akkor is & 
fekete-sárga zászló járta és a kétfejű sas
ra esküdtek. Janszkiak akkor is voltak és 
a feldolgozót nyers anyag a mi fiainkból 
került ki. És mi volt az eredmény? Elvesz
tették a hadjáratot, mert a hadsereg mög- 
gött nem volt a nemzet, mert mikor az uj 
jonczból kiszorították a hazafiságot, egyút
tal kiszorítják belőle a lelkesedést is.

Megvárják, hogy üdvös egyetértésben 
éljen a nemzet és a katonaság. De ba a

katonának más a joga, más a becsülete, ha 
a katona nem polgár, a mig mondurt visel, 
akkor az egyetértés nelyro nem álhat. Csak 
a h&zafiságban egyesülhetnek.

Ha eddig lehetséges volt igy tartani 
fenn a hagsereget, ezentúl az nem lehet. 
Az általános végkötelezettségnél fogva min 
den ember katona; de ba három év múlva 
hazajön, ismét polgárrá lesz és ha akkor j 
nem hazájáért viszik harciba, czéljukat el 
nem érik.

Szóló egész szivvel-lólekkel csatlako
zik a hstározati javaslathoz, meiy azt ki- 
vAnja, hogy legyen a hadseregben elismerve 
a magyar király, a magyar állam.. Ingyen  
az a 320,000 ember, a mit mi adunk ma
gyar hadsereg. Ha ezt elértük, olyan k i
csike kis Jánszkikkal nem lesz többé ba
junk.

Vagy feküdjünk le örökre és aludjunk 
ősi dicsőségünk árnyékában, vagy álljon a 
nemzet talpára, hogy ezt a jogát megsze
rezze. Ajánlja a határozati javaslatot egy
hangú elfogadásra.

Polonyi fölolvassa a szónokok beszédje 
alatt érkezett sürgönyöket. Sürgönyök jö t
tek Fiúmétól, Makóról, Esztergomból, Né- 
met-Palankáról, Pécs város jogakadémia 
polgáraitól, Sárospatak ifjúságától stb.

Hermann Ottó kijelenti, hogy minden
kor a^határozott igazság és határozott esz
mék szabad katonája veit. Most sem akarja 
szivében visszafojtani azt, a mu érez s a mi 
bántja, hanem itt, az Isten szabad ege alatt, 
a nép és népgyülés előtt kijelenti, hogy min
dig előre látta és előre kárhoztatta azokat 
az állapotokat, melyek a kiegyezés óta lét 
re jöttek. Az Ausztria é9 Magyarország 
közti szoros kapcsolatról rövidt-n akar szó- 
lani. Azt mondják, politikai okosság volt, 
hogy fatyolt borítottak a múltra, fátyollal 
takarták el az akasztófák&t, pedig előre 
tudhatták, hogy az a fátyolboritás keserűen 
meg fogja magát boszulni, mert elleneink e 
fátyolra hímet varrnak s milyen hímet ? A 
Hentzi sírjának megkoszorúzását.

A mi a nemzet szivében él, azt fá
tyollal borítani nem szabad, mert ha eljő 
a válságos perez a felébredt nemzeti érzet 
nem egy könnyű fátyolt, de hegyeket is 
legördít magáról. lm most is mily kevés 
kellett hozzá, hogy fölrázza a nemzetet. 
Egy kaszárny&ember egyetlen balga tette, 
ki a Hentzi sírját megkoszorúzta.

De ka Eötvös Kimutatta, hogy a kö
zös hadseregben a magyarnak le kell mon
dani hazaszeretetéről, miről kell még lemon
dani a népnek, ha e viszonyban továbbra 
is fenu akar maradni? Van a természetben 
egy törvény és ez az, hogy az egyénnek 
mint egyesnek, vagy a nemzetnek, szabad 
cselekvést kell engedni: a magyar nemzet
ből a közös hadsereg kiöli a haziíiságot és 
ezzel leböti jobb karját; de a nemzetnek 
pénzét is fel kell áldozn a és ezzel meg van 
kötve a lába. Az oly férfi, kinek keze meg 
van kötve, kinek lábára bébót vernek, az 
férfi maradhat ugyan, de nem cselekvő 
férfi.

Szóló a háború csak egy nemét is
meri el jogosultnak, az önvédelmet. Csak 
azt ismeri el jogosultnak, ha egy nemzet 
megvédi házi tűzhelyét az elnyomókkal szem
ben; minden más háború c*ak tömeges, jog 
tálán gyilkolás. Vájjon azok a hadjáratok, 
melyeket eddig viseltek, a magyar nemzet 
érdekében folytaké le? Tagadja. A zsar
nokság érdekében, & szabadság elfojtására 
viselték azokat Csak azt a hadvezért tün
tették ki, a kinek katonái, mint a gépek, 
százezer ember életét oltották ki.

A határozati javaslat azt kivA-ija, hogy 
a hadsereg ne idegenittessék el a nemzettől, 
mert a nemzet teremt száz meg száz had
sereget, de az álló, dresszirozott hadsereg 
nem teremt egy nemzetet sem. Csak gyil-

Rigby urnák a gondolatai ismét a 
varjakhoz tértek, midőn az ajtaján kopog
tattak. Minden igaz ok nélkül hirtelen fel 
rettent mintha valami rendkívüli esemény 
állana előtte.

— Szabad, mondá; s az ajtó kinyílt.
Az ügyvéd felugrott a székéből, szive

hevesen vert, szemei elhomályosultak ; ajkai 
megnyíltak, de nem tudott szólani. Pedig 
tekintetét nem sértette meg olyan borzasz
tó látvány, hogy halványan, reszketve, iz
gatottan álljon ott.

Csak egy meleg prémes kabátba öltö
zött nyúlánk tenmetü fiatal ember volt előt
te, kinek arca egy bosszú és nehéz beteg
ség nyomait viselte, s halántékán egy bor
zasztó sebhely látszott

Lassú léptekkel közeledett, mi közben 
folytonosan Rigby urra nézett. Aztán a ke
zét nyujtá.

— Nem ismer? kiáltá. Hát annyira 
megváltoztam, hogy Ön sem ismer?

Szent ég! kiáltá az ügyvéd, ki ön ? A 
halottak közül támadt fel ?

— Én csudálatosán megmenekültem a 
haláltól. De hát nem ismer?

Sápadtan, remegve, zilált tekintettel 
ment az ügyvéd közel hozzá.

— Maga Hyde Berti, mondá.
És a hangja saját füleiben is kísérte

ties suttogásban látszott elhalni.
— Igen, én Hyde Berti vagyok. De 

milyen fogadtatás! Alig tudom elhinni, hogy 
az én régi jó barátom Rigby ur beszél 
hozzám.

— De édes fiam, maga elfelejti, hogy 
mi mindnyájan azt gondoltuk, hogy meg
halt.

— Szorítson kezet velem minél előbb, 
ha érzi hogy élek, talán magához jön, s tud 
velem értelmesen beszélni.

Az ifjú kinyújtotta a kezét; de az ügy
véd arczkifejezése még mindig oly kétséges 
volt, hogy Berti hangosan felnevetett.

— Szorítson kezet, ismótlé ; s Rigby 
ur gépiesen keresztül ment a czeremonián.

— Ugy-e elég meleg a kezem ? foly- 
tatá az ifjú; ugy-e hogy húsból és vérből 
vagyok? Rigby ur, én szívesebb fogadta
tást vártam öntől.

— Édes gyermekem, még most is alig 
tudok a szemeimnek és füleimnek hinni. 
Maga Hyde Berti ?

— Igen, én Hyde Berti vagyok.
— Hála az égnek ! Úgy hát nem halt 

meg? mondá az ügyvéd meghatottsággal ; 
most már magához tért, s nyugodt Ítélő 
tehetségének teljes birtokában volt.

— Ha meghaltam volna bajosan lehet
nék itten, mondá az ifjú.

— De megmenekülésének az eshetősé
gét mi álmodni sem mertük soha. Hiszen a 
Royal Alice napokig ezirkált ott hol a 
Mand herczegnő hajótörést szenvedett.

— Majd későbben elbeszélem önnek a 
megmenekülésemet; az majdnem csudával 
határos. Mondja meg mostaD, mert szivem 
fáj a nyugtalanságtól, hogy van az én jó 
atyám.

Az ügyvéd az ég felé emelte kezeit.
— Az atyja, mondá, a maga szegény 

atyja !
— Hogy van ? kérdé az ifjú türel

metlenül. Él és egészséges ?
— Él, de nem egészséges. Fiainak a 

halála, ejnye na, azt akarom mondani hogy 
a fia, az az Hyde ur, én olyan vagyok 
mint ha menykö csapás ért volna, s azt 
sem tudom hogy mit beszelek. Bocsásson 
meg, most már ön Lord Hyde.

— Igen ; fájdalom hogy Lord Hyde 
vagyok, válaszolá az ifjú. A szegény bá

tyám nem menkült meg. Örömmel adtam 
volna az életemet az övéért, de nem tehet
tem. De kérem Rigby ur, beszéljen az 
atyámról.

— A Maud hercegné elveszte borzasz
tó csapás volt reá, mondá az öreg ügyvéd. 
8oha sem heverte ki. Lady Marcia velem 
együtt attól félt, hogy meg fog halni.

— Meg halni? ismétlé az ifjú szomo
rúan.

Talán csak nem !
— Mi attól féltünk, mondá az ügyvéd.
De most már hogy helyén van az

eszem, engedje a gróf ur hogy egy széket 
hozzak ; Ön halvány, és betegnek látszik. 
Jöjjön közelebb a tűzhöz; egészen át van 
fizva. Engedje,hogy meleg levest vagy pá
linkát rendeljek.

— Hozasson kávét, mondá Lord H y
de ur.

Az ügyvéd csengetett s megrendelte.
— Bocsásson meg ön, jegyző meg 

Rigby ur; de ily meglepetésem soha sem 
volt ez életben. Óvatosan kell lennünk, na
gyon óvatosan kell a grófnak elmondani, 
nehogy a meglepetés megölje ; mert a nagy 
öröm is ől néha.

— Ha megártana atyámnak az öröm 
örökre sajnálnám, hogy a tenger miért nem 
nyelt el engemet, mondá Lord Hyde. Draga 
öreg atyám! Soha sem tudom elmondani, 
hogy mennyit szenvedtem ő miatta, mert 
tudtam, hogy mennyire szeret, s hogy mit 
fog szenvedni ha halottnak vél bennünket.

— Csudálom, hogy nem értesítette őtet 
akár levélben, akár sürgöny utján, jegyzó 
meg az ügyvéd.

— Nem tehettem. Legyen meggyőződ
ve, hogy ha tehettem volna megtettem 
volna. Ha elbeszélésemet meghallja belátja, 
hogy lehetetlen volt. Ha eszembe jut, hogy
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kölni tud, de a legyilkoltak helyébe uj ha ' 
zafiak&t nem teremthet. Tanulják megbe
csülni a népet, mert a dicsőség, melyre rá- \ 
tartósak, a nép vállain nyugszik és ha a 
nép kivonja magát, minden összedől. Til- | 
takoznunk kell az ellen, hogy létezzenek i 
oly tábornokok és hívok, a kik a nemzetet ! 
arczul vághatják, mert a nemzet hosszan 
tűr, de csak egy pénzen vásárolt koszorú 
kellett és ime itt vagyunk mindannyian, 
mint egy ember, elégtételt kérve.

A br. Kaas Ivor által felolvasott re- 
zoluc»iót minden tisztességes magyar ember \ 
elfogadhatja. Csatlakozik ahhoz a javaslat
hoz, hogy a rezoluezió kérvény alakjában a 
parlament elé terjesztessék s benyújtásával 
Irányi Dániel bizassék meg.

Polonyi ezután föltette a kérdést, váj
jon a jelenlevők elfogadják-e a határozati 
javaslatot, melyet Kaas Ivor báró előter
jesztett s melyet újból felolvas. Elfogadjuk! 
Elfogadjuk! kiáltotta egyhangúlag a tö
meg. Erre felteszi a kérdést, vájjon elfo
gadják-e Herman indítványát, hogy a fe l
olvasott rezoluezió kérvény kapcsán Irányi 
Dániel országgyűlési képviselő által benyúj
tanék-* a képpiselóháznak. Egyhangú igen 

| voit erre a válasz, mire Polonyi hijelentet- 
. te, hogy mindkét indítvány határozattá 
| emeltetett.

Ezután a közönség elénekelte a szó
zatot és a Kossuth-nótát. Büszkén lobogott 
a nemzeti sziuü zászló, mely alatt a fővá
ros hazafias közönsége csoportosult sürü, 
majdnem áthatlan tömegben.

A közönség a népgyülés berekesztése 
után még körülbelül negyedórát időzött a 
lövölde kertjében, azután rendben, nyugod
tan eloszlott. Este 6 órakor a népgyülés 
véget ért.

Tudomány és  m űvészet.
* Színház. Előbbi két fölléptétől egé

szen elütő zsánerben, vígjátékban mutatta 
be magát harmadszor Egressi úr. Ez alka
lommá Bayard kedve9 vigjátéka a , Fa
lura kell mennie11 került színre. Egretai úr 
Dráng Ferdinándot játszta, ki zsarnok anyó
sa, szenteskedő kis felesége miatt csak 
titkon, nagy ritkán veheti ki részét az élet 
örömeiből. Egész alakítása csak úgy duzza- 
dott a jó kedvtől. A második felvonást, mi
dőn felesége és anyósa tetten kapják nagy 
bravourral játszta. Beszédmodora sem oly 
gyors társalgási darabokban, mint mikor

! pathosszal szaval. Különben az egész elő
adás a jobbak közé tartozott. A. azentes-

, kedő feleséget Medgyasszai k. a. (Co3lestina), 
a zsarnok anyóst Krasznainé, Paulinát, egy 
akaratos bébét, Gerti Lina k. a. a gyorseszű 
és pergő nyelvű tengerész tisztet Freimann 
Caesart Megyeri úr széles jó kedvvel, ele
venen, ügyesen játszták.

* Vadnai Vilma asszony holnap e9te 
kezdi meg vendégszereplését üálunk a nyá
ri színkörben. Összesen ötször fog fellépni; 
játszani fogja „Lilit,* mely nálunk Hegyi 
Aranka asszony vendégföllépte óta pihent, s 
utolsó felléptére a Czigány-báróban »Saf- 
fit* a czigány-leányt, — melyet nálunk 
Szilassi Irén k. a. adott. Vadnay Vilma 
három év előtt egy nyári szózouban a ko
lozsvári színháznak tagja volt s mikor el
ment a legjobb emléket hagyta maga után. 
Hisszük, hogy a kolozsvári közönség ro
konszenvesen fogja fogadni akkori kedven- 
ezét, ki mióta eltávozott körünkből Arad 
és Nagyvárad müértö közönsége előtt ara
tott diadalokat, s ki a vidék primadonái közt 
egyik első helyet foglalja el.

* A „Magyar Szalon" czimii illusztrált 
havi folyóirat augusztusi füzete a követk̂ i 
kis tartalommal jelent meg: Pulszky J,. 
rencz: A történelmi kiállítás. — Horvi; 
Ignácz: A történelmi kiállításból. -  Jjfc,' j  
Mór: A ki holta után áll boszut. -  Tói; 
Lörinoz : Epigrammák, (vers) — Rakodj 
P á l: Sz. Prielle Cornelia. —- Mannheim« 
Á .: Nyári napon, (kép) — Széli Pirô  
(költemény) — Kenedi Géza: Tengerm̂ . 
ki vázlatok. — Pataki László ; Szomorúm... 
bizás. (kép) — Beöthy Zsolt: KónyiJánr.
— Rudnyánszky Gyula: A politikáról. (?f:.
— Murai Károly: Furfangos szászok.(«Hk 
szólés) — Fegyintézeti igazgatók, (aíjzkt;
— Dr. Simonyi Jenő; Az atlanti ocz... 
partjáról. — Felszeghy Dezső: A régi j,| 
(vers) — Alphonse Daudet: Tartana az j. 
pesek közt. — gr. Zay Miklós: Két rabló
lovag. — Egyveleg: Szana Tamás: A ti. 
giek könyvkedvelése. — T e rmészettncG- 
mányi szemle. — Irodalom, aranypor - 
Kisfejtörő. — Szerkesztő postája. — Ft» 
tartalma. — Egy-egy füzet ára 60 kr.
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Eredeti énekes bohóság 3 felvonásban.

A kolozsmegyei tanitó-testiilei 
rendkívüli közgyűlése
tegnap délelőtt 10 órakor tartatott 

meg a helybeli polgári iskola helyiségét« 
Tagok szép számmal jelentek mg 

67-en voltak s több vsndég. őszintén, k  
zán érezték a részvétet: a gyűlés nép« 
volta ezt a benyomást tette. Különösen ntj. 
említendő, hogy a vidék mondhatni teljes« 
képviselve volt tanítói által. Nem talált 
helyre, de csupa kombinatióra mégis fők 
litjük azt a különben isismert dolgot,hop 
a miniszter ur takarékossági szemponté 
még a rendes gyűlésekre sem fog ezóta 

j napi- és fuvardijt adni; e körülményiia 
zonyitja az általános részvétet, melyet i 

, tanítóság — kivétel nélkül, — mélyunéro 
szeretett taufelügyelője iránt.

A gyűlés lefolyása következő volt: 
Benedek Samu test. elnök nem szokást

szerint, örömmel, hanem a helyzethez taUli 
meghatottsággal üdvözölte a gyűlést. El 
mondta, hogy 24 tantestületi tag hozzá in
tézett kérésére hívta egybe a gyűlést s fáj
dalmasan emlékezett meg, kogy a tanító
testület vezérférfia, ki odaadó lelkesedéssel.

I páratlan ügyszeretettel munkált az ügy 
[ előbb vitelére : Váradi Károly, Kolozsmegye 

kir. tanfelügyelője nem jelent, nem jelenhe
tett meg.

A gyűlés a lelkes szavakkal mondott 
beszédet éljen-nel fogadta. A Váradi K nő
ve említésénél pedig többszörösen éljeniett. i 

Ezután Rieger Imre alelnök Sípot Or
bán tanfelügyelő és Eszenyi bihannegyn 
tantest, elnök, továbbá Qilybt Póliésíob 
János m.-valkói tanítók táviratait olvastak 
Mindannyi meleg részvétről tanúskodott i 
az Eszenyié a bihari tanitók nevében is 
küldetett. — Sipos tanfelügyelő későbbre 
látogatást is igért a családnál táviratában 

Folytatólag szintén alelnök olvasta fel 
az alőértekezletből .kiküldött bizottság által 
szövegezőit s a súlyos betegen fekvő tan- 
felügyelő osaládjához intézett részvét nyilab 
kozatot. A bizottság ügyesen oldotta m«j

mennyit szenvadtem, azon csodálkozom, hogy 
itt vagyok. Hát Marcia néném, hogy van?

— Ő jól van, de mindig siratja ma
gukat. Ejnye, most jut eszembe, mily kü
lönös, hogy álma teljesü lt!

— Miféle almaj? kérdé Lord Hyde.
S Rigby ur elbeszélte a Lady Marcia 

álmát.
— És az a megjegyzendő benne, vég

zó, hogy midőn a temetésre került a sor 
csak az egyik fiúnak a testét lelték meg.

— Mily rendkívüli dolog 1 kiáltá Lord 
Hyde. Mit fog a néném gondolni ha enge
met meglát ?

A mint Rigby ur ott ült, né. ve az if  
jut amint a kávéját itta , mélyen elmerült 
a gondolataiba. Mily kölönös, hogy még 
neki, ki azzal hizelgett magának, hogy min« 
den dolgot alaposan megvizsgál, hogy va
lamelyik fiú szerencsés megmenekülése még 
neki sem jutott eszébe! A bizonyíték meg 
volt, hogy midőn a hajó elsülyedt egymást 
átölelve állottak a fedélzeten. Senki sem 
látta őket többé, sem az életben maradtak, 
sem a Royal Alice személyzete, kik az el
veszett hajó segítségére siettek.

— Különös mondá végre hogy soha 
sem jutott eszünkbe, hogy vagy az egyik, 
vagy mind a ketten megmenekültek volna 
egyikünknek sem, még Lady Marciénak 
sem. A grófon kívül menekült még meg 
valaki ?

— Igen; egy embert mentettek meg 
velem. Együtt szedtek fel benőnket. Ö még 
erősebb sérüléseket kapott mint ón, s fel- 
gyógyulása hosszasabban tart, mint az enyém. 1 
Alarikkal együtt nagyon jól ösmertük őt ! 
a hajón.

— Szeretném tudni mondá az ügyvéd ,
ha röviden eltudná mondaui, hogy miké 
pen menekült meg. Még most is alig tudom j 
elhinni, hogy csakugyan él. |

Rigby ur, adjon még egy csészével él
ből a kitűnő jó kávéból és akkor képesle 
szék mindent elmondani. Most már sokká, 
jobban érzem magamat, de midőn bejött«® 
rosszul voltam. Képzeletemben hányszor ke
resztül mentem ezen a jeleneten! A Ticbbor- 
ne hős állott előttem; mert álmomban mi®' 
dig arról gondolkoztam, hogy mit csm- 
nék ha valaki az egyéniségemben kétéltű \  
nék, hogy bizonyítanám azt be, minő (*• 
nukat állítanék elő ?

— Oh Lord Hyde, mintha bizony s 
édes atyja el tudta volna felejteni! kiáll* 
az ügyvéd.

— Én nem azt mondom, bogyó* I 
tudott, vagy el tudna felejteni. Azzá; b*- 
tában vagyok. Ez egy nehéz álom, lidé̂ j 
nyomás volt! De mondok valamit folj;s‘ 
élénken nézve az ügyvéd arczára; meg1-1- 
ténhetik néha, hogy egy embernek nag.TÍ' 
nehéz dolog bebizonyítani ugyan azonoí-' 
gát. Tegyük fel hogy hnsz évig 
volna távol, vájjon felösmert volna e*“0' 
valaki ?

— Én azt mondom, hogy hatvau ■' 
múlva is visszakövetelhette volna a : _ 
kát, mondá az ügyvéd. Emlékező tehet-*!' 
jó, s ugyanazonosságát bebizonyíthatta 
na. — Nem hiszem, hogy valaha is®*1 
tengerre menjek, jegyzé meg Lord Hyc

— Borzasztó szenvedései lehettek. 01,̂  
rósz színben van, mintha hónapokig lettf 
na beteg.

— Hosszasan voltam beteg, s ®;í - 
az a különös érzésem van, mintha el > ( 
nék aludni, és soha sem ébrednék fel 
mintha soha sem tudnám magamát el*? 
kinyugodni. Nagyon lekötelezne ön, h» ®;j. 
engedné, hogy arra a divánra 
s egy óráig aludjam.

(Folyt, kflv.)
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feladatát. A nyilatkozat elörésze Váradi K. 
tantaliigyelö nagymértékben kifejtett mun- 

l kisságát, a tanítók iránti igazságos szere
teti, methodikai jártasságát, férfias, egye
nes jellemét, közelismerésbeu részesült em- 
ber-becsülését rajzolja röviden s végén a 
testület részvétét találó, meleg szavakban 
fejezi ki, óhajtván a súlyos beteg felgyó
gyulását. Elnök tárgyalás alá bocsátván, a 
közgyűlés általános helyesléssel fogadta a 
bizottság javaslott részvét iratát. Benedek 
János indítványára a jelen volt tagok minek, 
nvájan aláírták.

Egy az „Eotvös-alapot“ érdeklő irat 
ródd tárgyalása után, az aláírás megejtése 
Tégett 15 perez szünet adatott.

Szünet után számos tag által aláirt s 
következő kérdés intéztetett a gyűléshez:

,Tisztelt közgyűlés !
Alólirottak tisztelettel tesszük az aláb

bi kérdést.'
Egyik helybeli s több fővárosi lapban 

t tantestület egyik tagjáról: Kozma Jó- 
isefné, nöképezdei tanítóról oly közlemé
nyek jelentek meg, melyek a nevezettet úgy 
magánéletében, mint különösen hivatalos 
ténykedéseiben megbotránkoztató visszaélé
sekkel vádolják.

Minthogy ezen közlemények még mind 
Síidéig megczáfolva nincsenek, alólirottak 
szón okból, hogy ez az ügy tantestületün
ket is érdekli: a hírek megcxáfolásáig igaz
iak látszó közlemények miatt kérdjük a t. 
közgyűlést :

Maradhat-e az illető tantestületi tag toT 
M r a is a tantestület kebelében?“

Kolozsvárt, 1886. aug. 2.
Ere Paal Ferencz képezdei igazgató 

felszólalására a kör határozatilag kimon
dotta, hogy ez ügy tárgyalásába nem bo
csátkozik, nem akarván megelőzni a felsőbb 
helyről elrendelendő vizsgálatot.

Ezzel a gyülé» véget ért.
Gyűlés végével a közgyűlés kineve

zett bizottsága (elnök, alelnök, tikár, jegy
lök) elvitték a részvét-nyilatkozatot a su- 
yosan sebesült tanfelügyelő családjához, 
nejének átadandó. A bizottságot a közgyű
lés teljes számban követte, — a mint ezt 
már tegnapi számunkban jelentettük.

A megszomorodott nő könyezve fogad- 
ti a részvétet s ígérte, hogy ha férje álla
pota meg fogja engedni, mielőbb közli vele.

A tanítóság az udvaron állott. A tan
felügyelő neje megjelent az ajtóban s néma 
főhajtással köszönte meg a meleg érdeklő
dést és szívélyes részvétet.

Adja az isten, hogy a tanitók koz- 
ohaja minél hamarább beteljesedjék!

Váradi Károly állapota.
Már tegnap konstatáltuk, hogy a ne

héz sebesült állapotában határozott javulás 
illőit be, — s e jó hirl ma csak ismétel-
aünk kell.

Láza alig jöhet számba, oly csekély 
fokú: — Tegnap este ugyanis 38-6-ra, ma 
reggel ismét 38-ra emelkedett a hőmérő. 
Érverését az adagolt szerek leszállították
116-ra.

Étvágya jó szóke zavárt&lan. Az éjét 
nyugodt alvással töltötte. Köhögés mind 
gyérebben lép fel; fájdalmak fcimaradoz- 
wk. A kötés ma nem változtattatott meg.

Az általános közérzület j ó ; — nap 
közben rövid időre ágyából egy karosszók- 

emelik s néhány negyed órát ágyon ki
fli tölt.

** *
Váradi Károly esetéről a nevezetesebb 

V'inügyi lapok is megemlékeznek. A „Csa- 
 ̂ és Iskola“, mint halljuk, rendkívüli 

''lmot ad ki ez eset alkalmából, a Rill 
J wef által jelesen szerkesztett „Magyar 

iái Szemle“ pedig igy ir:
,Rettenetes hir döbbentett meg minket, 

havi krónikánkat voltunk berekesz- 
'•“dók. Kozma József, kinek neve a fővá-
I központi képezde megrázkódtatása ide- 

iLől eléggé ismeretes, pisztoly párbajban 
fesztül lőtte a kolozs-vármegyei tanfelü- 
Möt, Váradi Károlyt, 2 kiskorú gyermek

Miért? Mert a tanfelügyeló, ugy- 
itiz'k, nem tudott lelkesedni egy szinósz- 

d lett angyalért, kiről a fáma azt re- 
'"*> hogy „Hazafiság a Nemzetiségnek“ 
■r*tu budai színházban élőképeket muto- 
 ̂ „Az Egyetértés — írja a Paed. 
•»le — mint valami martyrt akarja fel-
II :t°i Kozmát, ez intrigákban nagy mü- 
 ̂ K* volt a hibás ? Ki » sértett fél ?

ŷiben kell ismét az asszonyt keresni, 
0 ükkor, mikor Zirzen ellen iutrigáltak ? 
flí nézve hiányzanak az adatok. Az ál- 

megint egy családapa lett. Isten ne 
*djo, hogy a derék tanférfiu, a tekinté- 
P°lgár s hű hivatalnok halálát kelles- 
r̂detni.*
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M INDENFÉLE.
Kolozsvár, augusztus 3.

Tisztelettel kérjük lapunk azon t. olva
sóit, kiknek előfizetésük múlt hó végével le
járt, hogy azt mielőbb megújítani szívesked
jenek.

— K o lo z s v á r i a k  B r a s s ó b a n .  A
brassai iparkiállitás megtekintésér* jövő 
szombaton egy nagyobb társaság rándul át 
városunkból Brassóba. A mozgalom ólén 
Benigni Sámuel az iparosegylet derék elnöke 
áll, ő toborzottá össze a társaságot, mely 
nagyobbrészt előkelőbb iparosainkból fog 
állam. Iparosaink személyes érintkezése a 
brassói iparosokkal, csak hasznára vállhat 
a hazai ipar lendületének.

— E l je g y z é s .  Dr. Túrosa cs. k. ez- 
redorvos a kolozsvári „hausregimentnél“ 
tegnapelőtt eljegyezte Szamosujvártt özv. 
Kabos Ernőné szül. Plachintár Gizella úr
asszonyt, Plachintár Dávid sz.-újvári polgár- 
mester leányát és Gajzágó Manó kolozsvári 
tekintélyes ügyvéd sógornőjét. Boldogság 
kísérje a szép frigyet !

— A  k o lo z s v á r i  Zone-Conservató- 
rium elnöksége méltó kifejezést óhajtván 
adni mély részvétének, mely az intézetet 
Liszt Ferencznek a magyar zeneművészek 
legnagyobbikának gyászos halála által érte, 
elhatározta, hogy a szünidők végeztével 
nagy requiemet rendez a nagy gyász emlé
kéül. A mozgalmakat e részben az intézet 
elnöksége, melynek a maestre tiszteletbeli 
tagja volt, már megindította s a requiem 
napját a zeneigazgató hazatérte után azon
nal kitűzni fogja.

— A  b e s z te r c e i  k i r á n d u lá s  veze
tésére ma délelőtt egy öt tagú bizottság ala
kult városunk irányadó köreiből, — mely 
elhatározta hogy holnap egy felhívást in
téz városunk polgárságához, hogy minél 
számosabban vegyenek részt a kirándulás
ban, — a mely egyúttal viszonzása lesz 
besztercei honfitársaink pünkösti látoga
tásának.

— M e l y i k n e k  h i g y j ü n k  ? A bé
csi osztrák lapok sűrűn foglalkoznak a 
Janszki-ügygyel s bebizonyítására magyar 
érzelmeiknek, ugyancsak nem válogatják 
magyar gyalázó kifejezéseiket. Nagy dü
hökben aztán nemcsak a legotrombább, ha
nem a legellentmondóbb állításokat hoz
zák napvilágra. Nevezetesen egyikük igy  
i r : „Különben a nép és a kormány Magyar- 
országban, a katonai változtatások megí
télésében nem áll oly messze egymástól, 
mint látszik. Bármennyire takarja is a po
litikus álarcza a magyar miniszterelnök 
szenvedélyét, egy tekintetben ugyanolyan ő, 
mint a legutolsó zajongó, ki holnap azt fog
ja kiáltani: „Le vele!“ Tisza Kálmán ma
gyarember — és Janszki előléptetése, EdelB- 
heitn nyugdíjaztatása az ő keblében is el
lentmondásokra fogja kelteni az érzelmeket.“ 
Egy másik pedig igy kedélyeskedik: „Miu
tán úgy a kormánypárt, mint a mérsékelt 
ellenzék különböző indoklás mellett, és ma 
a munkáspárt is kijelentette, hogy mit sem 
akarnak tudni erről az utcai parlamentről, 
Ugrón ur és társai lármás hozzátartozóik
kal magukra maradnak.“ — Vájjon melyik
nek higyjünk? Annak-e, mely azt monoja, 
hogy Tisza nem helyesli a Jánszki előlép
tetését vagy a másiknak, mely azt mondja, 
hogy Ugrón magára marad ?

— A  r a d n ö t l i i  u r a d a lo m  bérbe
adására az érd. rom. kath. Status igazgató- 
tanácsa nyilvános pályázatot hirdet. A ha
szonbér összeg 45000 frt, s a zárt írásbeli 
ajánlatok az igazg. tanácshoz czimezve fo
lyó augusztus hó 19-éig adandók be, mely
hez bánatpénzül a 45 ezer frtnyi bórösz- 
szegnek 10 százaléka csatolandó. A bánat
pénz f. évi szeptember hóban tartandó Sta- 
tusgyülés határozata után fog visszaadatni. 
A pályázatról szóló részletes hirdetés lapunk 
holnapi számában jelenik meg.

— V á r o s u n k  k e r e s k e d e lm i  for
galma úgy látszik élénkül. Erre enged le
galább következtetni az a körülmény, hogy 
már a jövő September hóban nem kevesebb, 
mint öt uj üzlet fog megnyílni a piaczou.

— A  k i b é k ü l i  v á r o s o k .  Régi dal 
szolt régi gyülölségről egykép Nagyvára
don és Debreczenben. Százados versengés 
keserítette egymás ellen a két ősmagyar vá
ros polgárait; Várad irigyelte Debrecen gaz
dagságát, Debrecen, Nagyvárad úribb mivol
tát s mivel a gúnyolódás sokkal könnyebb 
dolog, mint egymás jó példáját követni, a 
nagyváradiak elnevezték Debrecent zsíros 
városnak, a debreceniek viszont Váradot pak- 

fong városnak. S valamint Körös és Keos- 
kemét, versengtenek ők is, de a csöndes 
háborúban az volt a legmeghatóbb, hogy 
soha egyik fél se akarta elismerni, hogy 
hadviselő felek. Kölcsönösen kicsinyeltók 
egymást ellenségnek s nem hazalkodtak, 
csak duzzogtak. A lapjaikon látszott ez 
meg leginkább, polémia soha se tört ki 
köztük, de apró csipkedések s egymás 
nagy férfiainak megtépázása, annál gyak
rabban megtörtént. — Véget vetett most 
e furcsa állapotoknak egy csapással a vá
radi kereskedő ifjak önképző köre, mely a 
debreczeni rokon elemeket meghívta egy 
szives látogatásra. A debreczeniek elfogad
ták a meghívást s a látogatás vasárnap 
esett meg. Délelőtt 9 órakor érkeztek a 
debreczeni vendégek. A szász tagból álló 
társaságban mindenféle osztálybeliek voltak. 
A szives elfogadás után, melyben részesül
tek, a „Rózsabokorba“ mentek villásregga- 
lire. Délben a püspök-fürdőbe, innen pedig 
a Felix fürdőbe rándultak át. Itt volt a 
nagy társas ebéd, melyen majd kétszázan 
vettek részt. A jó barátság a kétváros közt 
talán e z u t á n  z a v a r t a l a n  lesz.

— H a lá l  v e r e k e d é sb ő l.  Szász-Ló- 
nán a múlt vasárnap a korcsmában vereke
désre került a dolog s egy kolozsvári ille
tőségű cigányt a lónai legények úgy elver
ték, hogy a mig kolozsvárra beszállították 
a Károlina kórházba — útközben meg
halt az ütések következtében. A verekedő
ket elfogta a szolgabiróság.

— A K o lo z s v á r i H a lk ö r  szomba
ton (augusztus 7-én) a Lövöldében tánczczal 
egybekötött dalestéiyt rendez, — a pécsi 
dalárünnepélyre való utazás költségeinek 
fedezésére. Pécsről visszajövet a Dalkör 
Bpesten a városliget egyik nyilvános kert
jében az E. M. K. E. javára hangversenyt 
fog adni. Ajánljuk közönségünknek párt
fogásába a szombati dalestélyt.

— A k o lo z s v á r i k e r e s k e d e lm i  
és iparkamara tudatja az érdekelt vállal
kozókkal, hogy a Kolozsvár katonai állo
másban f. év szeptember 1-től 1887 évi 
augusztus végéig szükségeltető széna-, alom- 
és ágyszalma, valamiut élelmi czikkek szál
lítására nézve a gyulafehérvári cs. kir. ka
tonai élelmezési raktárnál pénteken, f. év 
augusztus hó 13-ó.a ismételt árlejtés fog 
tartatni. A szállítási teltételek a kamara 
irodájában megtekinthetők.

— H y m e n . Makfalvi Dózsa Eudre 
főszolgabíró tart. huszárhadnagy, Dózsa Dá 
niel curiai biró fia, oltárhoz vezette Csiky 
Jólán kisasszonyt néhai Csiksomlyói id. Csi
ky Márton nagybirtokos és tőkepénzes leá
nyát Marosvásárhelytt.

— K ir á n d u lá s  B e s z te r c z é r e . A 
beszterczei kirándulásra, mely tudvalevőleg 
e hó 8 án, vasárnap lesz, a városi menet
jegy iroda (Misseibacher F. B. üzletében fő
tér) előjegyzéseket elfogad 7-én, szombaton 
délutánig. A kik azonban szállásról is óhaj 
tanak gondoskodni, azoknak legalább hol
nap délig jelentkezniük kell. A beszterczei 
rendező bizottság a következő programmot 
állapította m eg:

Augusztus 8-án: d. e. 11 fél órakor: A vasati 
pályaházban fogadtatás és a városba bevonulás. 12—1 
óráig : A város, a templomok, szíjgyártók s kalaposok 
szövetkezete műhelyének s raktárának, a bőrgyárnak és 
fanemüek gyárának megtekintése, déli 1— 3 óráig : a 
Csallner kertben közös ebéd; teríték ára 1 frt. 50 kr. 
d. u. 3—5 óráig: A lövészek helyiségének meglátogatá
sa. 5—8 óráig : Grnber sörcsarnokában a katonai zene
kar hangversenye. Belépti dij 15 kr. személyenkint. es
ti 8 órakor : Tánczmulatság Csallner kerti termében. 
Belépti dij személyenkint 1 f r t .— Jegyek kaphatók Ke
resztes József nr kereskedésében s estve a pénztárnál. 
— A tiszta jövedelem a szépészeti egyesület javára for* 
dittatik. Augusztus 9-én reggeli 6 órakor: Kirándulás 
Besztercze völgyébe.

—  K a d e c z k y  s z o b ra  és a  h o n 
v é d e k .  Említettünk lapunk tegnapi szá
mában, hogy a Fahérváry br. honvédelmi 
miniszter által szótbocsátott hivatalos fel
szólítás idáig csak a horvát honvédeket bír
ta adakozásra. Érdekes és jellemző, hogy 
a „hazafiui vállalatnak“ nevezett szobor 
emelés iránt első sorban is á hazafiságukról 
nem épen előnyösen ismert horváth grani- 
csárok lelkesednek. Ehhez nem kell kom
mentár.

— A  ro m á m  s z ín e k .  Brassóban a 
kir. járásbíróságnál szombaton hirdették ki 
azon jókedvű román fiáknak a Il-od bírói 
ítéletet, kik a törvény és rendeletek kihir
detése, és minden tilalom daczára, a húsvé
ti ünnepek alkalmával a románok szinét 
használták. Az első biróság nevezetteket az 
állam elleni kihágásban találta vétkesnek, 
s ezért egyenként két napi elzárás és 10 
írt pénzbüntetésben marasztalta e l ; a má- 
sodbiróság ezen ítéletet helyben hagyván, 
ez ellen vádlottak ismét felebbeztek.

— K o v á c s  J e n ő  színészről buda
pesti lapokból azt a hirt vettük át, hogy 
Szászvároson bérletpénzt szedve fel, eltűnt 
és a jó szászvárosiak maradtak a „füttyel 
s a bottal“. Kovács most arról értesíti la
punkat, hogy eszeágában sincs csalást és 
rászedést követni el, mert ő jelenleg 21 
tagból álló színtársulattal, mint társigaz
gató Homokay val, Balázsfalván működik 
és a jövő hónapban már boldogítani fogja, 
Szászvárosát.

— T á n c a v ig a lo m  Maro*-Liii«Ia- 
so n . A marosludas beszterczei vasúti vonal 
építkező fővállalata és a marosludasi állam 
vasutak tisztikara által rendezett nyári mu
latság fényesen sikerült f. hó 1-én. A csi
nosan díszített tánezhelyiségben Nátyi jó 
zenéje mellett 60—70 pár tánczolta a né
gyeseket. A szép lányok sorából a követ
kezőket jegyeztük fel: Ugrón nővérek (Tó
háti ; Bede Ida (Kutyfalva) Veress Irén (Ik- 
land) ; Benkő Hona (Csúcs); Sukosd Ida (Ko- 
csárd); Finta Gizella és Klára (Balázs fal
va) ; Vincze Ilona (Keresztár) ; Blaska Gi
zella, Péterfty Maliid és Mariska; Székely 
Hona és Ida, Csuka Berta (Marosuj várról); 
Horváth Róza, Pellek Emma és Róza (Csa
pó) ; Tokai Irma és Kecskemétiig Piroska 
(Bogáth) ; Pávai Anna és Mari (Cseaztve); 
Fagy Ilona és Berta (Marosvásárhely) ; Dohy 
Anna, Keresztes Gizella, Lachegyi Berta és 
Jólán, Bíró Róza, Szabó Róza kisasszonyok 
Marosludasról stb. Asszonyok: Szilvásyné- 
Vass grófnő; gróf Bethlen Gézánó ; Csontos 

Olívérné; Bede Károlynó; Kecskeméthy Sá
máné ; Fosztó Lászlóné ; Dohy Sándorné; dr. 
Vajda Dániolnó; Lachegyi Frigyesné ; Nagy 
Gáborné; Niz Ferenczné; Géber Károlyné ; 
Újvári Sándorné, Blaska Ubáldnó stb. — A 
vig mulatság reggelig tartott. A rendezés 
körül kiváló érdemet szereztek: báró Jada 
főmérnök ; Sándor János szolgabiró ; Far
kasházi, Fischer urak.

— A b p e s t i  m a g y a r  is k o la  egy*  
l e ln e k  egy jó hazafi szász forintot kül
dött Bócsből, hozzá téve óhajtását, hogy 
vajha ez Összeget majdan a Bócsben oly 
szükséges első magyar iskola alapításához 
használnák föl.

— A  k o le r á r ó l  a következő sürgö- 
nyi tudósítások feküsznek előttünk : Trieszt, 
aug 1. Tegnap délelőtt ma délig itt 4 em
ber betegedet meg kolerában. Haláleset egy 
sem fordult elő Fiume, aug. 1. Az utolsó 
24 óra alatt Fium'ben 4 ember esett kole
rába, kik közül egy meghalt; az előbb 
megbetegedettek közül 3 halt meg.

— A l ig  le h e l  e l h i n n i .  A „Búd 
Hirl.“ írja: „Germanizalnak már Debreccen- 
b»n is. A városi nyomda német plakátokon 
hirdeti magát, nem Bécs, de Debreczen ut- 
czaszögletein.“

— K ö n n y ű  n e k i  ! Egy kis város
ban műkedvelői haugversenyra árultak je 
gyet a fiatalok. Ajánlgatták egy öreg ur
nák is „Köszönöm, nem kérek belőlük.“ 
„De hisz, vett a fia is !“ „Könnyű neki ö 
— süket.“

— V é s z é i t  k u t y a  m a r t  meg öt
gyermeket Hétfaluban. Hosszufaluban kettőt 
Fürészmezön kettőt és Türkösben egyet. — 
Még nem olyan rég Hétfaluban egy gaz- 
daembor esett áldozatul a veszett kutya 
marásának s azóta kötve tartják a kutyákat. 
Úgy látszik azonban a rendeletét nem tar
ják be szigorúan.

— K i k n e k  h a i z n á ln a k  a  k o le 
r a *  h í r e k  ? Az életbiztosító társaságok
nak, — mert a családapák most igen sű
rűn kötik az életbiztosításokat. —• Hát mé
gis van valameayi jó ebben a roszban is.

—  M a g y a r  ü n n e p é ly  A m e r i k á 
b a n .  Eszak-Amerikában, az Egyesült-Álla
mok Mount Pleasant városkájában julius 3- 
án magyar nemzeti ünnepélyt rendeztek. A 
magyarok ezen a vidéken, hol nagy kőszén
bánya telepek vannak, leginkább a gyárak
ban dolgoznak, s nem régiben nagy agita- 
tiot fejtettek ki munkabérük felemelése tár
gyában. Az agitatio sikerült, s ennek örö
mére rendezték az ünuepélyt. A kora reg
geli órákban kezdődött a felvonulás ma
gyar és amerikai lobogók alatt. Az utczá- 
kat nagy tömegben lepte el a nép. Stefun- 
ko József az ünnepély rendezője lóháton je
lent meg festői magyar öltözetben 1848-iki 
attillábaD, és bársony magyar és fehér 
nadrágban utána nyomult a különböző fegy
verekkel felruházott tömeg. A nagy piaczon 
a magyarok katonai mutatványokkal gyö
nyörködtették a közönséget,melyről a helyi 
angol lap nagy elragadtatással nyilatkozik.

— ü g y  p o é ta  f in á n c z .  Makón egy 
gazda kertjében a minap egy fán a követ
kező bélyegtelen hirdetményt olvashatta a 
sétáló közönség:

„Járó-kelő erre gyere !
Nézd miként diszlik e here, 
fia kasiádat fened rája,
Tudd meg nyolez forint az ára !“

Másnap valaki a következő figyelmeztetést 
irta alá ez előbbinek :

„Erre járt egy flnáncz szemlész,
Ki mindig leletet czéklész,
Tudatja, hogy büntetve lész,
Heréd ngy-e de kárba vész.“

Harmadnap már egyik sem volt látható, a
megijedt gazda levette. Jellemző ebben a 
deficzites, leletes, finánezvilágban.

— H á r o m s z o r  h a l t  m e g .  Egy
pápai lakosnak e hó 28-án meghalt a fele
sége. Megsiratták illendően s kiterítették 
szépségesen a ravatalra. A férje ki ott s i
ratta, nem kevéssó ijedt meg, mikor a ha
lott egyszerre csak megmozdult s gyönge 
hangon kérdé: „Bandim, hol vagy ?“ Ezután 
fenn is volt az álhalott másfél óráig, akkor 
megint behunyta szemeit s meghalt. Megint 
elsiratták illendően. Hát bizony csak fel
nyitotta szemeit két óra múltán újra s ak
kor igy szólt: „Mo»t már érzem, bogy nem 
szenvedek soká.“ S befordult és meghal' 
igazán, ahogy a többi emberek szoktak.

— A d e b r e c z e n i c s a l a  é v f o r d u 
l ó j á t  Debreczen város polgárai tegnap 
féuyesen megünnepelték. Szabolcska Mihály 
theologus saját, ez alkalomra irt költemé
nyét szavalta. Nagy Kálmán jhallgató em
lékbeszédet tartott s Bereczk Sándor pedig 
nagy hatással szavalta el Ilyés Bálint gyö
nyörű versét. Nagy csodálkozást keltett 
Debreczenben, hogy a szabadelvű párt, mint 
testület, az emlékünnepély rendező bizott
ságának meghívását nem fogadta el. Hát 
már megdicsöült félisteneink ünneplése is 
kifogás alá jön a szabadelves politika si
vár gondolkozása szerint?

— P a p i r o s b ó l  k é s z ü l t  «‘« ó lu n 
k o n  tesz próbautat Södermaun upszalai 
gyártulajdonos; a csónak 15 láb hosszú, 
s egy ember kényelmesen viheti a vállán, 
oly könyü.

— B a l l e t  a  s z a b a d  ég  a l a t t .
Az orosz czár egy balletet komponáltatok, 
melyet rendkívüli fónynyel fognak előadni 
Peterhofban és pedig a szabad ég alatt.

—  K i r á l y n ő  és az  a r a n y p é n z e k .
Viktoria angol királynő nemrég a fölött pa
naszkodott, hogy az ö alattvalói 1837. óta 
az arany és ezüstpénzeken még mindig egy 
mosolygó arczu s dús hajú fiatal asszony 
kópét látják. Magához hivatta Böhm kép- 
faragét s ezt mondta neki : „Én nem aka
rom megcsalni az utókort, készítsen ön egy 
érmet, mely komoly, szemoru arczu asszonyt 
tüntet fel, egy asszonyt, kinek arcza ma
gán viselje az erkölcsi szenvedés és nyug
talanság kiuyomatát.

—  P a p  h iá n y á b a n .  Bécs, a világ
város egyik templomával megesett, hogy 
nincs papja. Ez az Erzsébet templom a 
wiedeni kerületben s ajtaján szóról-szóra a 
következő „figyelmeztetés“ van kifüggeszt
ve : Reggeli 8 órakor, .augusztus havában, 
lelkész hiánya miatt, nem olvastatik szent 
mise, Schindlauer m. p. dékán.“

N y i lv á n o s  k ö s z ö n e t .

A segesvári ev. ref. templom és papi
lak javára befolyt kegyes adományokért.

A segesvári ev. ref. templom és papi
lak javára a következő adományok folytak 
be hozzám, mint az egyházközség pénztár
nokához :

Rácz Soma, Jeszenák Rafael, Szíjgyártó 
Sámuel, Gellón Lajos, Farkas Károly, Bastby 
Sándor, Gélléjén, Bulyi Belyág Emma, Cse ■ 
répi István, Rottmán Sándor, Klamarik 
Dani, id, Szakáll Szaniszló, Szabó Pál, 
dr. . . . , Erőskövi Sándor, Kovács Ferencz, 
60 — 50 kr. X. X. 40 kr. Besse Dávid, Szőke 
Adolf, Vinter József, Sánta [Zsiga, Som- 
mernátán, Sneller László, Kirnár József, 
X. X. doktor Grittner Sándor, Demse, 
Bertalan, ifjabb Zailer Lipót, Zailer Soma, 
Lövy Adolf, Siheller Károly, Holener Barna, 
Heczks József, Vertheimer Manó, X. X. Osz- 
terenher Lajos, Redinger Ignácz, Goldber
ger Ungár Reső 30—30 kr. Gacsi N. Kar
kán, Tatár László, Tar László, idősb Sza
káll Antal 20 -2 0  kr. N. N. 10 kr. Az 
1699 sz. ivén Szegedről: Vadász József 80 
kr. ifjabb Sze íinczki, Mátyás Dénes 30—30 
kr. Telegdi Ernő, Jorgovics Dömötör, Eger
vári Samu 20—20 kr. Az 1773 az. íven : a 
debreczeni m. kir. pénzügyigazgatóság ado
mánya 7 frt 50. A 2023 sz. ivén : a tor- 
dai takarék részvény társulat 5 frt. Az 573 
sz. ivén Balajtról: Ragályi Béla 3 frt. A 
367 sz. ivén Bardoczról: Bartha Sándor 1 
frt. Biró Albert 50 kr., Zathureczki József
40 kr., Zithureczki Kálmán 10. Az 1782 
sz. ivén Aradról: Pékár Károly, m. k. álli 
vasúti üzletvezető 3 frt. Chirke Vilmos, N. 
N. Korbuly felügyelő 1 — 1 frt. N. N. 70 k. 
x. x. 40 kr. Oláh Andor 50 kr. Kristóf. 
Gyula 50 kr. Follvarczui 50 kr. Nagy Ist
ván 30 kr. Fischer Jakab, Bereczk Péter, 
Müller Károly, Boros Gusztáw Pogány Jenő 
N. N. L. K. B. Korbuly felügyelő 20—20 kr. 
Szarvasi, N. N. 10—10. Az 1687. sz. ivén 
Egerből : Kovács Domokos kir. adófelügye
lői számtiszt gyűjtött 21 frtot. A 2061. sz. 
ivén: a temesvári első takarékpénztár 2 frt. 
összesen : 133 frt 67 kr. Főösszeg 884 frt
41 kr. Fogadják a szives gyűjtő és adakozó 
urak az egyházközség nevében hálás köszö- 
netemet.

Segesvár, 1886. jul. 28.
Tisztelettel:

Szilágyi Márton, 
egyházközségi pénztáritok.

Augusztus 3.

A közönség köréből."0
A következő felszólalást vettük ma 

Podoba Vazul kolozsvári román lelkésztől:
Tisztelt Szerkesztőség !
Becses lapja 172-ik számában a „napi hírek“ ro

vatában már másodszor hozatik elé a türei gör. kath. 
iskolában talált eltiltott román térkép.

Mintám Tűre a kolozsvári gör. kath. főesperessé- 
güukhez tartozik s mintán az illető öreg tanító már ez
előtt 3 héttel kiállotta a 8 napi fogságot melyre itélto- 
tett, szükségesnek találom a tisztelt olvasó közönségnek 
tudomására hozni, hogy az a román térkép nem valami 
veszedelmes dákoromán térkép, hanem Magyarország 
térképe a hetvenes években volt megyei felosztás 
szerint s ezt Bordeaux adta ki román nyelven 
1881-ben.

Kérdés támadhatna, hogy miért nem adott valaki 
njabb román szövegű térképet az njabh felosztás sze
rint ? Erre nagyon könnyű a felelet. Az államnak lenne 
kötelessége minden hazai nyelven kiadni az ország tér
képét, hogy igy minden iskolában használhassák az ál
lam által adott térképet ; de mintán az állam ezt nem 
teszi, privát ember nem igen mehet belé mert nem biz
tos, hogy például jövöre Feleket nem csatolják politikai 
szempontból Kolozsvárhoz, s ez által a térkép jövöre 
tiltott lesz. ö  pedig megmarad a kiadási költségekkel 
mint maradt Bordeaux is 1871-ben. Sajnos, hogy ilyen 
csekély dologért a szegény tanítókat tömlöczre Ítélik s 
a nagy közönség fellármáztatik a nélkül, hogy a tiltott 
térképet megneveznék.

Podoba Vazul, 
kolozsvári gör. kath. esperes, 

kerület főjegyzője.

E nyilatkozatra a következőket je
gyezzük meg :

Mi egy szóval sem állítottuk a Türó- 
ben lefoglalt román térképről, hogy az dá
koromán térkép. De azt igen is tudjuk, hogy 
a Bordeaux-féle térképek használata el van 
tiltva, mert az országot mostani állapotá
nak meg nem felelő beosztással mutatja be. 
S a mint telteszem nőm szabad a magyar 
ortographiát, a halotti beizéd alapján taní
tani, úgy tilos használni „Bordeaux“-fóle 
mappákat is. Mi nem szeretünk minden kicsi 
hibát államellenes vétségnek tekinteni s ha 
a járásbíróság tulszigoru volt a fenforgó 
esetben, az ellen az „öreg tanító“ tőlünk 
ugyan bátian fellebbezéssel élhetett volna, 
de hogy a való tÓDy egyszerű regisztrálása 
miért zavarná fel a közönséget, azt már 
igazán nem értjük.

* E rovat alatt közérdekű felszólalásoknak adunk 
helyet a szerkesztőség felelőssége nélkül.

Szerk.

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS

B A E T H A  S t l K L Ű I .



Kolozsváilt, 1S8G.

a  f ő t é r  3 1 .  s z á m ú  h á z b a n  l e v ő

nürnbergi-, diszmü-, gyermekjáték-
s t b .  s t b .  k e r e s k e d é s b e n

Az áruczikkek a  beszerzési árnál

sokkal olcsókban adatnak el,

H I E D E T E S E  E E -

A kartsliadi ásványvizek 
bú] nyert torrá* termények 
segítségével készítve, te
hát ezek minden hatályos 
anyagát tartalmazzák és 
minden gyógyító tulajdo
nait különös érvényre ja t

tal ják.

K e l l e m e s , Étvágyat gerjeszt Használata kellemes
olcsó, kényelmes GYOMORBAJBAN

szenvedőknek

V A D E M E C U M A
E g é s z s é g e sC* O emésztést előmozdít Hatása biztos

tehát

ü  d  i t  ö ! Felülmulhatlan hashajtó szer

Kivételes gyors és biztos /tatással.
minden csikarólag működő bajtószer, pilala stb. fölött előnyben részesítendő. Orvosilag 

ajánlva gyomor-, bél-, máj-, vese-, és hólyagbajoknál.
E l Í N i n e r t  é s  s o k a t  k o r o s é t !  I i á z i s / . o r .

Emésztés gyengeség vagy megzavart emésztésnél, étvágyhiáuy, ülő életmód által 
előidézett gyomor- s bél atonia, nyálkásodás és evés utáni roszullét, kellemetlen, 
f lböfögés, felfúvódás, gyomorhév. gyomorfájdalom. — nyomás vagy görcs, vértódnlás 
főfájás, szédelgés migraine vérrekedés, aranyér, rendetlen székelés és makacs szék
rekedéseknél. Approbált szer kövérség ellen. Valódi csak akkor, ha minden adagon 

védjegy, LIP11ANN kezevonása látható.
Kapható minta doboz 60 kr. Eredeti dobozonként 2 írtjával minden bel- és külföldi 
gyógyszertárban és ásványvíz kereskedésben 2 frt 15 kr beküldése mellett egy 
eredeti doboz bérmentve küldetik — Egy doboznál kevesebb nem küldetik

Központi szétküldés : I - I P M A 5W gyógyszertara Karlsbadban.
g ^ -  I ^ a , p l i a . t ó  még a következő gyógyszerész araknál: K o 1 o z s- 

v á r o n :  (íundhardt árnál, B r a s s ó n  Horsnng, Kelemen. Kngler, Jekelins, B a- 
l á z s f a l v á n :  Schiessl özvegye, B e r e t h  a l o m :  ümberath Vilmos, F o g a r a 
s o n :  Hermann, G y ű l  a-F e h é r v a r o n :  Fröhlich Gyula, Michaelis, N a g y  S z e- 
b e u : Molnár, Moscher, Tentsch, S z.-D d v a r h e 1 y : Koncz A rminnál.

283i 12—*)
z n rn n z

A  K I Á L L Í T Á S O N  K I T Ü N T E T E T T  
E R D É L Y  L E G A J Á N L H A T Ó B B

LÁBBELI ÜZLETE.
K i m e r í t h e t e t l e n  r a k t á r  k é s z  f é r f i - ,  

n ő i -  é s  g y e r e k  l á b b e l i k b e n .

_  FE R E N C Z IIG N Á C Z
Kolozsvárit, főtér 26. sz.

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k n é l  a z  e z e n  m i n t á n  l á t 
h a t ó  n é g y  m é r e t e t  k é r e m  m e g j e l ö l n i ,  e s e t l e g  

m i n t a  c z i p ő t  b e k ü l d e n i

1

5 60 .(29 -* )

D O C H  O N  Y  J A N O S
első és legnagyobb

B »  k i  t  0»  r  r  a  k  í  á  r  a
Kolozsvárt, bel-monostor utcza Redout épület 26. sz.

"* Ajánlja a n. é. közönségnek a legújabb divat szerint és a legmagasabb igényeknek megfelelően
a legizlésesebb K Á R P I T O S  munkával valamint mindenféle nagyságú arany diófakeretü

t o i l l e t t e - ,  f i s u l  i -  é s  á - l l ó - t t S - f e r ö f e k e l
látott ujonan dúsan berendezett raktárát, mely minden tekintetben a fővárosok legnagyobb butorraktáraikkal is bármikor versenyt ál
hat és feleslegessé teszi, bogy a n. é. közönség igényeit Budapesten avagy Becsben t«ttemes költség mellett elégítse ki, köztudomású lévén, 
hogy úgy ízlés, mint csinosság és tartósság valamint olcsóságra nézve, a nála készült munka mindig győztes versenyt állott. Bátórkodik

továbbá egyúttal a n. é, közönség becses ügyeim ét a saját gyártmányú valamint a
m a g y a r  h a z a i  ipar fe jle sz té se  és tá m o g a tá sa  czéljáb ól le g a lk a lm a sa b b  bútorokra  

n e m k ü l ö n b e n  a  m i n d e n  f a j t á j ú  b e l -  é s  k ü l f ö l d i  . s z ő n y e g e k ,  á g y  -  é s  a s z t a l  t a k a r ó k r a  is  f e lh ív n i.  
Teljes kelengye kiállítások igen kedvez feltételek mellett vállaltadnak el.

Ócska bútorok a mai divat szerint legizlésesebben, gyorsan és pontosan átalakitattnak nemkülönben elvállaltattnak minden 
női hímzés munkák a legizlésesebb montirozás véget* igen jufnyos árak mellett.

A n. é közönségnek eddig tanúsított pártfogását és támogatását továbbra is kérve maradok
1 9 . ( 2 8 — * )

tisztellettel
D F C H O N Y  J Á N O S .

300.(13—*)'

o i n . 3 7 - i  G - 3 r ö r g ' 3 T  m e g b í z o t t ó l

u. p. Villány, Nagy-Harsány.
T i s z t e l e t t e l  a j á n l o m  a  n a g y h a r s á n y i  b o r t e r m e l ő k  f i n o m  t e r m é s z e t e s  v e r e s  b o r a i t ,  S z á l l í t o k  1 5  l i t e r e s  k i s  b o r d ó k t ó l  f e l  m i n d e n n a g y s á g u  h o r d ó k k a l .
A  b o r o k  á r a i  m i n ő s é g  s z e r i n t  2 5  é s  3 0  k r .  p e r  l i t e r  —  k é t  f a j b a n ,
Ü r e s  h o r d ó k  á r a i  1 5  l i t e r e s i g  1 f r t  5 0  k r . ,  3 0  l i t e r e s i g  2  f r t . ,  6 0  l i t e r e s i g  3  f r t . ,  1 0 0  l i t e r i g  4  f r t . ,  2 0 0  l i t e r i g  5 — 6  f r t .  E z e n  f e l ü l  m i n d e n  l i t e r  3  k r .  H a  ü r e s  

b o r d ó k  k ü l d e t n e k ,  m e g f ő h e t n e k  s  r e n d e l t e t é s i  h e l y é r e  k ü l d e t n e k .
C s a k  v e r e s  b o r t  t e r m e l ü n k ,  m e l y  r u b i n t - p i r o s  r a g y o g ó  f é n y ű  s  f i n o m  z a m a t n ,  v i l l á n y i  p i r o s  n é v  a l a t t  i s m e r e t e s .  A mi határunkban majd minden Villány müvei 

és bir Szülött. B o r a i n k  v a l ó d i s á g á é r t  j ó t  á l l ü n k .
M e g r e n d e l é s e k n é l  f e l e  á r  e l ő r e  k é r e t i k ,  a  t ö b b i  u t á n v é t  m e l l e t t  f o g  k ü l d e t n i .  H a  a  h o r d ó  z s á k b a  b e v a r r á s a  k í v á n t a t i k ,  e z  k ü l ö n  a  p a k o l á s  s z e r i n t  s z á m it t a t ik .  
M i n d e n  m e g r e n d e l é s  a z o n n a l  a  v i l l á n y i  v a s ú t r a  f e l a d a t i k ,  g y o r s  v a g y  t e h e r  s z á l l í t m á n n y a l .
A  t. m e g r e n d e l ő k e t  t i s z t e l e t t e l  k é r e m ,  h o g y  a  k e z ü k h ö z  é r k e z e t t  b o r o k a t ,  j ó  h ű s  h e l y e n  5 — 6  n a p  f e l b o n t a t l a n  h a g y j á k  s  ú g y  ü v e g e z z é k .  M i n t á k  ü v e g e k b e n  n e m  

k ü l d e t n e k  c s a k  i s  k i s  h o r d ó k k a l  u t á n v é t t e l
A  m e g r e n d e l é s e k n é l  p o n t o s a n  k é r e m  t u d a t n i ,  h o g y  í i . e l y i k  f a j b ó l  s  c i r c a  m i l y  n a g y s á g ú  h o r d ó v a l ,  h a j ó v a l  v a g y  v a s p á l y á v a l  é s  m e l y i k  á l l o m á s r a  k e l l  k ü ld e n i .  
M é g  e g y s z e r  a  t ,  f o g y a s z t ó  k ö z ö n s é g  s z i v e s  p á r t f o g á s á b a  a j á n l v a  k i t ű n ő  f i n o m  t e r m é s z e t e s  v e r e s  b o r a i n k a t .

k é s z  s z o l g á j a
n .  n .  V i l l á n y ,  N a g y - H a r s á n y ,  ^  ^  . .

B a r a n y a m e g y e . Z a g O n y i  G y O r g y
m e g b í z o t t .

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvárit, bel-közép utcza 33. sz.
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